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PREFACE.

Tue collection of Manuscripts deseribed in the
present volume was formerly in the possession of
Mzr. John Bentley, the author of “ An Historical View
of the Hindu Astronomy from the earliest dawn of
that science in India to the present time. London,
1825.” DBy far the greater part of the MSS. are
copies made at Caleufta in the beginning of this
century, and are transeribed in the Bengali character.
Both these circumstances detract, to some extent, from
the value of the collection, since modern transeripts
are seldom accompanied with the necessary degree of
fidelity, and because the Bengali alphabet is wanting
i distinetness and individuality of type. An igno-
rant clerk, transcribing Devandgari into Bengali, or
the reverse, is sure to commit innumerable blunders,
a fact rendered painfully clear in the copy of the
Gargasamhiti, in the present collection. Mr. Bentley
had studied his own MSS. with great care, and fre-
quent marginal notes testify to his zeal and industry ;
but many of his statements are marred by the in-
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sufficiency of his materials, and many of his sceptical
conclusions as to the antiquity of Indian astronomy
are chiefly owing to his never having come into pos-
session of ancient and accurate copies of the leading
astronomical writers. Desides his Sanskrit MSS. he
has left behind him a number of miscellaneous papers,
containing translations from the originals, and astro-
nomical calculations, which are only partially embodied
in his well-known work on Hindu Astronomy. Mr.
Bentley died in 1824, and his MSS. then came into
the possession of the late Dr. Mill, from whose exe-

cutors they were acquired for Trinity College, in
1858.

The description of the four Pali MSS. on pp. 83-87,
was made by Dr. Rost, the learned Secretary of the
Royal Asiatic Society.

Mr. Aldis Wright, the Librarian of Trinity College,
has taken a very active part in the preparation of the
present work, and the friends of Sanskrit Literature
are indebted to him for the assistance given in the
unearthing of one of the treasures lying hidden in this
country.
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SANSKRIT.

i

R. 15. 60.

31 leaves, in folio; Indian paper ; Bengali character.
Copied at the beginning of the present century.

a. Foll. 1-30.

The first fourteen chapters, and a part of the fifteenth

chapter of the Harivarisa, being verses 1-818 of the
Calcutta edition (1839).

b. Fol. 31.
A Fragment, said to be the sixty-fifth chapter of the Agn:-

purdng :—
HATQW HfaATE HEATEHAR YTufEadT - | |

Begins:
IHq=T G- Ty wiFar qa: | iwefe: gan & fu
IR TR § yufa | FZHR TR (AT X AITAAER: |
AR A A gHEWIAAT |
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Ends :
aa: a3 g wfgar wgwgarfEgews: | di=d [Egw 92
Fatfr wf¥ W | e AR gqaey swrag wiEwfa
AEFALTAY w1 a1 Afqwfq | wZre=a @ Iy
FTRW: | AFfwad qu fags: Frwgaa |
With regard to this chapter, which I have been unable to find,
either in the Bodlelan MS. of the Agnipurana, or another preserved

in the Museum of the Asiatic Society, it will suffice to refer to

Major Wilford’s article on Vikramiditya and BSalivihana, As.
Res. ix. 131.

R. 15. 6I.

77 leaves ; Indian paper ; Devandgari character. Tran-
seribed in 1689.

Devimdhdtmya, a well-known episode of the Mérkandeya
Puriina. Thirteen chapters. (A.) See Oxford Catal. n. 98.

Begins :

ATHEEY 7T |
|TEfl: g7 9 AF: FAA T4 |
fammwg agaft fEaggataw a0

The Enmmentary in the margin, entitled Durgdvabodhini, has as
its author Chaturbhwja-misra, of the race of Upamanyu (Aupaman-
yava). The preface is wanting. At the end he says :

FNAETAATAGINE FATII AT |
Hraguwtasmat afacrarfag =<0
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Meagaafadn AagaEe
TR TR =T g fat

The last two lines are corrupt. In case Veddmaravidhau should
be the correct reading, the date of the composition of the eommen-
tary would be 1412.

R. 15. 62.

79 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanigari
character. Handwriting of the middle of the 17th
century. Foll. q, 2@, 30, =3 wanting ; 9 is appa-
rently wanting, but is only passed over in num-
bering.

Devimdhdtmya, with a commentary by an unknown author (B).

Cmarrer 1.—Madhukaitabhavadha, fol. 164 (A. fol. 165).! 2.
Mahishisurasainyavadha, fol. 245 (A. 254). 3. Mahishisuravadha
(A. 280). The three last verses of this chapter, and the seven
first of the following, are wanting in B. 4. Sakridistuti, fol. 38a.
(A. 350.). 5. Ditasamvéda, fol. 47a. (A. 445.). 6. Dhimralocha-
navadha, fol. 495. (A. 464.) 7. Chandamundavadha, fol. 53a.
(A. 485.). 8. Raktavijavadha, fol. 62a. (A. 545.) 9. Nisumbha-
vadha, fol. 66a. (A. 575.). 10. Sumbhavadha, fol. 695. (A. 605.).
11. Niriyanistuti, fol. 77a. (A. 70a.) 12. Bhagavatiprasidavilkya,
fol. 805. (Phalastuti, A. 746 ). 13. The three last verses wanting.

No clue to the name of the commentator is afforded by a notice
at the end of the second chapter :

{ﬁl HAFAE Wﬂﬁ'ﬂ'{m m, ete.

1 Both the text and the gloss begin on fol. 2a,
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The gloss begins :
FIUT F1YT | AQGT WU q@raf@: | g@Erfearizy | 980
wfogw Sgmawsn: @A™ qul -Q¥fa wwEfw 0 @™

afgarfararama )

R. 15. 63.

169 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied about 1800.

The Vishnupurdna, complete.

Begins :
ATCEY THEA ete.
fad & getare wiw@ fagaEs
wHE *F FHRY AGTIRY IS 0
/I AW F $IT TATT
Tufay wEHEY: |
® « - fowyafaafagfag: o
v fawg fat s 9
TR WU g{IfA gOw FTEfad o'
FfagrEuTTs Igagraura |
YATTETa™ Y fagangras |
TR gETE i giaaras |
#3=: ufcaw=s wfauenfaamr =

! This mention of a Guru betrays the late compilation of the book.

* Read ag'ﬁl
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The whole work is divided into six books (ﬂﬁ:}ﬂ). The first
contains twenty-two chapters. The second, with sixteen chapters,
begins on fol. 395. :

WIFERITETd AAafEs |91 |
wara: gfewEfa agey - fa a=r Q) o

The third book, divided into eighteen chapters, begins on fol. 62a. :

afear gau gEnEgEfEtata:
Tyt ¥ @@ sfagfafaaaa

The fourth book, containing twenty-four chapters, begins on

fol. 854.:
WAL WY FYFHEEa: |
awre aRuT @d faaatataaa o

The fifth book, with thirtpeighl;'chaptc:ra, begins on fol. 1134.:
7orar wfa: @91 waar dufyw |
dmgaftd S qgraggafid |

The sixth book contains eight chapters, and begins on fol. 155a. :
FTYTAT HIAT FAAAESA @A |
FIFEfca 99 fa@<n #gEa

The following extract from the end of the fourth book contains a
list of the so-called future kings of India. Compare Wilson's
Translation of the Vishnupurina, pp. 461-467.

Atah param bhavishyin aham bhipalin kirtayishyimi. Yo 'yam
simpratam avanipatih Parikshit, tasyapi Parikshito Janamejayasru-
tasenograsenabhimasenih putris chatviro bhavishyanti., Janameja-
yasya Satiniko bhavishyati, yo 'sau Yéjnavalkyid vedam adhitya
Kripid astriny avipya vishayaviraktachittavrittis cha Saunakopa-
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desid dtmavijninapravanamatir nirvinam fpsyate.'! Satinikid Agsva-
medhadatto bhaviti, tasmid apy Adhisimakrishno, ’dhisimakrishnéin
Nichakshur,® yo Gangayapahrite Hastinipure Kaugdmbyim nivat-
gyati. Tasyipy Ushnah putro bhaviti. Ushnich Chitrarathas, tatas
cha Suchirathas, tasmid Vrishniméns, tatah Sushenas, tasmid api
Sunithah, Sunithad Richas, tato Nrichakshus, tasyipi Sukhivalas,
tasmat Pariplavas, tatas cha Sunayas, fato Medhévi, Medhavino
Nripamjayas, tato Durbalas,” tasméit Tigmas, Tigmad Brihadrathas,
tato Vasudinas, tato 'parah Batinikas, tatag codayana, Udayanid
Uhinaras,* tatags cha Dandapénis,® tato Niramitras, tasmich cha
Kshemakah. Tatriyam slokah : Brahmakshatrasya yo yonir vanso
rijarshisatkritah | Kshemakam pripya rijinam sa samsthim prip-
syate kalau | 21 || Atas chekshvikavo bhavishyih péarthivih kath-
yante. Brihadbalasya putro B;ihutkshemas,“+tuamﬁ.d Urukshayas,’
tato Vatso, Vatsid Vatsavyiihas, tatah Prativyomas, tasmid Devipis,”®
tasmat Sahadevas, tato Brihadasvas, tatsimur Bhinurathas, tasmad
api Pratitigvas,® tasyipi Supratikas, tatas cha Marudevo, Marudevit
Sunakshatras, tasmit Kimnarah, Kimnarid Antfarikshas, tasmit
Suvarnas, tatag chimitrajit, tatas cha Brihadrijas, tasyipi Dharmi,
Dharminah Kritamjayah, Kritamjaydd Ranamjayo, Ranamjayit
Samjayas, tasmach Chhakyah, Sakyich Chhuddhodanas,” tasmad
Rahulas, tatah Prasenajit, tatah Kshudrakas, tatah Kundakas, tas-
yiipi Surathas, tatag cha Sumitro 'ntyah. Ity eta Ikshvakavo Bri-
hadbaléinvayih. Atrinuvangaslokah. Tkshvikinim ayam vansah
Sumitrinto bhavishyati | yatas tam pripya rajinam sa samsthim
pripsyate kalan 0 22 | Mégadhinim Birhadrathinim bhéivinim
anukramam kathayimi. Afra hi vanse mahabald Jarasamdhapra-

! Pravanah param nirvapam dpsyati. Dr. Muir's M8S. AB.
# Nichakrur, AB.

* Mridus, AB. Durdharshas, a M8, belonging to Mr. Esdaile.
% Ahinaras, ABE. 5 Khandapiinis, AB,

¢ Brihatkshanah, AB. Brihatkshvenah, E.

7 Urukshepas, A. Gurukshepas, B. Variikshayah, E.

8 Divikaras, ABE. ? Omitted in AB.

1% Kruddhodanas, AB.; wanting in E,



CATALOGUE OF MANUSCRIPTS. T

dhand babhiivuh. Jarisamdhasutit Sahadevit Somdpis, tasya
Srutavins, tasyiipy Ayutiyus, tato Niramitras, tattanayah Suksha-
tras, tasmad api Brihatkarmi, tatas cha Senajit, tasmich cha
Srutamjayas, tato Vipras, tasya cha putrah Suchinimi bhavishyati,
tasyipi Kshemyas, tatag cha Suvratah, Suvratid Dharmas, tatsuto
Vimas,'! tato Dridhasenas, tatah Sumatis, tasmit Subalas, tasya
Sunito bhavitd, tatah Satyajit, tato Vigvajit, tasyipi Ripumjayah
putro bhaviti. Ily ete Barhadrath4 bhiupatayo varshasahasram
ekam bhavishyantiti | 23 | Yo 'yam Ripumjayo nima Bérhadratho
'ntyas, tasya Suniko nimématyo bhavishyati. Sa chainam sviminam
hatvé svaputram Pradyotaniminam abhishekshyati. Tasyipi Gopi-
lakanima® putro bhaviti, tatas cha Visikhaylpas, tato ’jakas,’
tasya cha Nandivardhana ity ete ’shtatringaduttaram abdasatam
paiicha Pradyotih prithivim bhokshyanti. Tatag cha Sisundgas,
tatah Kikavarno bhaviti, tatputrah Kshemadhanvi,* tasyipi Kshat-
ranjis, tatputro Visvasiiras,® tatas chéijitasatrus, tasmach cha Dar-
bhako, Darbhakiich chodayanas, tasmid api Nandivardhanas, tasméan
Mahéinandir ity ete Saisunigd dasa bhimipilas trini varshagatini
dvishashtyadhikani bhavishyanti. Mahinandisutah stdrigarbhod-
bhavo ’tilubdho Mahapadmo Nandah Parasurama iviparo 'khilaksha-
trintakari bhavitd. Tatah prabhriti sGdrd bhipila bhavishyanti, ete.

A lithographed edition of the text, accompanied by a commen-
tary, has lately been brought out at Bombay.

R. 15. 64.

96 leaves, in oblong 8vo. Indian paper; Devanagari
character. Copied in 1643 in Méilavatipuri.

The Kirdtdrjuniya, by Bhdravi, an epic poem, describing the

1 Or Rimas, Tatah Susramas, AB. Tatas cha Susrumas, E.
2 Pilaka, AB. 4 Janakas, AB. ¢ Kshemadharmi, ABE.
% Vidmisiras, B. Vimisiras, A. Vivisiira, E.
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adventures of Arjuna with Siva disguised as a mountaineer.
It is classed with the Mukdkdvya, or great poems of the
Hindus. The whole is divided into eighteen cantos.

1. 46 verses, begins: Y F@WTATYU.
2. Begins fol. 6a., 59 verses: fafeai fagat.
3. Begins fol. 115., 60 verses: qd: WTHZHCIIHTIA.

7. Begins with the seventh verse, fifteen leaves (9'9-39) being
lost, which contained 3, 1 to 7, 6.

8. Begins fol. 86a., 57 verses: WY FATHTAAH TN,

9. Begins fol. 415., 78 verses : Heq THHAY: FLATA-
10. Begins fol. 50a., 63 verses: Y gftaw=TARITH.
11. Begins fol. 56b., 81 verses: mﬁ'lfﬁ'ﬂﬁ'[ﬂ.

12. Begins fol. 625., 54 verses: Y JTHAI FTAA-

13. Begins fol. 67b., 71 verses: JYHT qTAT.

14. Begins fol. 72b., 65 verses: @d: f@Trasy sNfuega..
15. Begins fol. 77a., 53 verses: H{Y W‘T Hﬁ'ﬂ'ﬂfﬁl’.
16. Begins fol. 82a., 64 verses: qa: fRTrATFUvaTgY.
17. Begins fol. 87a4., 64 verses: m‘(mﬁg

18. Begins fol. 92a., 74 verses: dd B9 ¥ f'a"(a g'iﬁ

The margin, more especially in the beginning of the book, is
filled with glosses from an unknown commentary, which, at the end
of the first book, is called Allddalakari.

At the end we receive the following account of the copyist :

MAFIATCAIT qa4Y - F -GG
=T yrefacraaAfafed a=tudy gigam )
W wifg &fe gaysfawr ga ua&

W AMTAGO TTEaTRTAR T TH U9 0
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He was, accordingly, Lakshmidhara, the son of the Rd) Nariyana,
and lived in the fown of Mailavatipuri, in the realm of a certain

Syama,

R. 15. 65.

26 leaves, oblong folio; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied in 1803.

Prabodhachandrodaya, the rise of the moon of intellect, a
philosophical drama by Krishnamisra. The text has been
edited by Brockhaus; and an English translation by
J. Taylor, M.D., was printed in 1812. See Bodl. Catal.
n. 286.

Act I. ends fol. 5b. II. mahdmohaprachdra, fol. 11a. IIL. pd-
shandavidambana, fol. 16a. IV. vivekotthdna, fol. 19a. V. vaird-
gyotpatti, fol. 226, VI, prabodhodaya, fol. 265,

R. 15. 66.

3 leaves in folio ; Bengali character ; European paper.
Copied by Bentley about 1805.

a.—Fol. 1la. The beginning of a very brief recension of the
Sinhdsanadvdtrinsatikd.

IO AT Feg T S9q TRy SwaHs 9y
Sufanfa ag1 T @gal st F@ | 921 aa1 Fga<ta
AT W€ T | it

2
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b.—A fragment of an equally mutilated recension of the
Bhojaprabandha.

Wiy AHTgSTaETe S tEcTa ufea: gweE: a@
AT FTA |
e.—Foll. 2a. to 3a. The Navaratna, nine stanzas, containing
moral maxims. Printed in Haeberlin’s Anthology, pp. 1-3.
The verse, which has given rise to much discussion, giving

the names of nine great authors at the court of Vikrama-
ditya, is placed after the ninth stanza.

d.—Fol. 3a. The Pancharatna, five stanzas of similar con-
tent. The first stanza is as follows :

A gfz swwfafacs gafye: @ a5
wifaSgaas f& afg gafe=imd: f& e
& agaeTaat 9fg gu: dumafa fan
"\ - fu gaYgsrawa< gafa qarfy =
Then follows : WY =HTHTH, Hacberlin, p. 4. SHTIR, bid.

p- 5. The fourth stanza begins: W ﬁﬁﬁfﬁi‘r, the fifth :
wifaReraes, Haeberlin, p. 4.

R. 15. 67.

61 leaves, oblong shape; Indian paper; Bengali
character. Handwriting of the end of last century.

Bhojaprabandha, a fanciful history of Bhoja, king of Dhéri,
by Ballila, a reputed astronomer and most mediocre poet.
The first part (ending fol. 94.) describes the adventures of
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Bhoja up to his accession; the second, his generosity
towards supposed contemporary poets, and his intercourse
with a certain Kélidasa. See Oxford Catal. n. 320.

Begins :

TRAT YTOHETEREE J9uy fa@d | 991 W
I~~~ qE a1 9 v wrfe(a) e | aw 9 399 e
T o= -9a | | 937 yNauEe fuarart aewERy fafgan
QARG Fq5 §3 AEra@AT@E U4 a9 qrd
T |

The date of the MS,, 1675, was transferred by the transcriber
from the original he had before him.

R. 15. 68.

64 leaves, oblong form; Indian paper; Bengali cha-
racter. Handwriting of about 1790.

Sinhdsanadvatrinsatikd, the thirty-two tales told by the
figures on the throne of Vikramiditya, a series of insipid
tales in praise of Vikramiditya. The authorship is in
this MS. attributed to Vararuchi. See Bodl. Catal. n. 152.

Begins :
AW YAy fa Gy, ete. 0

gifsnfasedg () fagmas famafeas |
rRfaCfaaT Tufa gan 6T T a1 )
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wfe Oy CufEt d@gas 19 |99 | 99 S J9ufa
FHIYAT Al T uf @A T agTHA g e R ICAT | e -
LR AR IR S E I L ER IR HECAE EIRR ORI EECFICEET o
gemfzfagumifaat sfesrarsa fasfa

The seventh fable may serve as a specimen :'

FIAgEt Afawaau: qram= FO | T=WIT G QO
yuEeuf ey fasgeat: Wfgan | ga: | a: gt
g e wwfa dfean | % gwfa qemaEgeEnfaat
AT | WEE: FTARET a1 79 Swrfy agryfEE@w v
FfT | 93 g o= 7 faefa | Ty a= =y quga | a91
[w=rw] wwwutfour sfafaurs fegd agzn s« fa wafq
AT | A THRQ A A AT FAATCTIARY: JE: WA |
| T awTTy @9 @ifua: | 9 sty Wwngarafa
a@ WEd | Q0 SgEeuuT @ed g9y Ifa a9
FTAATCGAWHY: TREY F144 | 9% A"~ 7 Amfa | vaeaey
WIET § TEYRs: |UQATEE qUREre | OO agiaw
FgATaT a1 ad giarfes e aw asag
AT | Q1 Ffqe qars wawar a7y gfutn gufa
agrafaREg | @ @fvieen vaafa sraaEgaaa
FEFRIE T YA | TR | | 67 g qrae
gxfafa | Temg | ufz geifa aff fadwaroe aemas
MY G/ | TAARTIATEGY |7 Sgras 7 qr=afata |
29aT8 | FEY ARNGHIITAAR | TIT 297 @t | qdy T

! The worst blunders of the copyist have been corrected.
* An irrelevant sentence has here been passed over.
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T SUATAMA | q9: WHTR TS TR FET AT TAHYRH |
st FHET | {1 w9 swaArgratata o

R. 15. 689.

310 leaves, in octavo; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied about 1790.

a.—Foll. 1-168. The Sarasvatiprakriyé Grammar, i.c., the
Sarasvatisitra, with a commentary by Anubhitisvaripa.
Leaves q and 2, which contained the first eighteen rules,
are now missing.

The taddhitaprakriyd ends fol. 665, The lakdrdrike ends fol.
1465., and has the singular colophon : Iti gri-Sirasinke-rachita
Sarasvatakhyatadipikd samapta.

b.—Foll. 169-271. The Namalingdnusdsana, by Amarasinha.
See below, p. 16. Many interlinear glosses.

c.—Foll. 281-310. The Kavikalpadruma, by Vopadeva, a list
of Sanskrit roots in alphabetical arrangement. See Bodl.
Catal., n. 397.

R. I5. 70.

36 leaves, small folio ; European paper; Devanégari
character. Copied about 1805.

The Sarasvatisitra, with Anabhitisvaripa’s commentary. The
beginning up to near the end of the chapter on the con-
struction of the cases (kdrakaprakriya). See Bodl. Catal.,
n. 382. The work has lately been printed in India.
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R. 15 7L

150 leaves, 4to., European paper; Bengali character.
Copied about 1810.

A commentary on the Mugdhabodha Grammar of Vopadeva,
by Rdamasarman, who has the magniloquent title : Mahéima-
hopadhyayasrirdimatarkavagisabhattacarya.

Begins :

FRfERar@I=af=a, ete. | UGTAH ITHHATITE, ete.

grfgefzRaTa= &M TATAT FAT |
adai glagt wARsaat Jat aa =9 0

Samjndpdda ends fol. 5a., visamdhipdda 11a., ajantapumlingapdda
16b., ajantastrilinga 17b., ajontanapumsakapdda, 18a., hasantapum-
lingapdda 21a., hasantastrilingapdda 21b., hasantanapumsakapdda 215.,
hasantddhydya 21b., strityapdda 25b., kapdda 34a., samdsapdda 52a.,
taddhitapdda 99b., dkhydtasamind, 101a., bhdvddyadhydyasya dvitiyah
pddak 106b., mavalpdde 107b., misrapdda 108b., adddipida 1115.,
divadipdda 112q., svddipdda 112b., rudhddipdda 113b., tanddipdda,
113b., kryddipida 114a., churddipdda 114b., diyantapida 116a.,
sanantapdda 117a., yaiantapdde 118b., hdhupida 121b., mapdda
124b., dhabhive 126a., tyddyants 129b., lyapdda 132a., trind-
dipdda 138a., kridadhydyasya tritiyah pddah 141b., kridadhydyah
sampiirpak 1495,

Rimasarman, who borrowed largely from Durgidésa, cites besides
the classical poets many grammarians and grammatical books, of
which I have noted : Durgatikd, 75a., Dharmaddsa, T5a., Bhatti,
Bhdgavritti, Bhdguri, Vimana, Haftachandra, Hemasdri. See
Bodl, Catal. n, 395,



CATALOGUE OF MANUSCRIPTS, 15

After fol. 149 there is a separate leaf, containing the pedigree of
a certain Padmandbha, which I print entire :

HewTEEAT wEiEaTgt 99 A8 T |
a faea w1 @ fawar g9 yufa: ia
FEGETZYT 99 §EEa: §gEw: |
ATTAF I FANTAANTC: N R
amgar Frag oy wfoarardawiad |
gt g w4 nfudgaafaq iz
aqfTEaEag AATATAT@AAT: |
Mufamgads arEaafamEign
HIgHF@gas ATERTE |
TRTgIEEAY HATHTAATG Y i
TEREga g glarrargawiad |
TARLEGAS IR | § |
qaga: g Bfagaafaaas o

It will be a matter of research whether this refers to Padmand.-

bhadatta, the author of the Supadma grammar; and how far the
statements given above can be authenticated.

R. 15. 72.

238 leaves, in small folio; Indian paper; Bengali
character. Copied about 1805.

The Ganapitha to Vopadeva's Mugdhabodha, containing a
list of words, to which one and the same grammatical rule
is applicable. 1In this MS. it is arranged alphabetically,
and most likely extracted from Rémasarman’s commentary.
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The Dhétupéitha to Panini having been printed in a very
neglected condition, it will be useful to collate that of the
more recent school.

R. 15. 73.

49 leaves, in 4to. ; European paper ; Bengali character.
Handwriting of the beginning of the present

century.

a.—Foll. 1-40. The Dhdatupitha, or list of verbal roots in
alphabetical arrangement, with an English translation.
The total number of roots is stated to be 1846.

b.—Foll. 41-49. A short list of primary and secondary
suffixes for the derivation of nouns (krit, taddhita).

R. 15. 74.

151 leaves, in small folio; Indian paper; Bengali
character. Copied between 1798-1804.

Paradigms of Sanskrit declension and conjugation, extracted
from the grammar of Fopadera.

Foll. 1-47, Declension; 48-105, Conjugation; 106-151, Forma-
tion of the Causal and Desiderative.

R. 15. 75.

84 leaves, in oblong 8vo. The third leaf is wanting.
Indian paper; Devanagari character. Dated Samvat
1609, ¢.e., 1453 of our eera.

This is the so-called Amarakosha, or, more properly, the
Ndamalinganusdsana, by Amarasinha, the oldest dictionary
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of classical Sanskrit. Editions by Colebrooke, Loiseleur
Deslongchamps, and several printed in India. A critical
edition is wanting. See Bodl. Catal. n. 415, ete,

R. 15. 76.
369 pages, in folio; Indian paper; Bengali character ;
Copied about 1800,

A Sanskrit Vocabulary, translated by Bentley as far as p. 206.
This volume gives the copia verborum contained in the
Amarakosha, arranged in alphabetical order., Words end-
ing in ksha are placed at the end. Pages 366-369 contain
the mystic meanings of the letters of the alphabet.

R. 15. 71.

336 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Written about 1800, or two or three years earlier.

A Sanskrit Vocabulary, in alphabetical order, to many parts
of which Bentley has added a translation into English.
This volume contains the words of the Abhidhina-tantra,
and the number placed after every vocable corresponds
with the numbers of the preceding MS.

R. 15. 78.

147 leaves, in small 8vo.; Kuropean paper; Bengali
handwriting of about 1800, Paper-mark, 1797.

A synonymical Dictionary of Sanskrit, with an English
translation in Bentley’s hand. It contains the Sanskrit
3
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synonyms, as arranged by Jatddhara in his Abldhana-
tantra, all unnecessary additions being omitted. See Bodl.
Catal.,, n. 434. The figures in red and black ink refer to
the number of topics. A mistake in counting having
occurred on p. 57b. (1640 instead of 1631), the correct
numbers, from that page, are given in black. Foll
146, 147 contain a few astronomical terms, See the
following MS.

R. 15. 79.

99 leaves, in small 8vo.; Bengali character. Same
date as the preceding MS.

This is a continuation of the preceding works, containing
the third chapter of Jatddhara’s work, the so-called Ndndr-
thavarga, in which homonyms are arranged according to
their final syllable, monosyllabic and bisyllabiec words pre-
ceding the polysyllabic. The English translation was
made by Mr. Bentley.

R. i5. 80.

3 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devandgari
character. Copied at the beginning of this century.

Ekiksharakosha, a vocabulary giving the supposed meaning
of the letters of the alphabet, and of a few other mono-
syllabic words, It is commonly aseribed to Purushotta-
madevasarman, a grammarian of some note, who may be
supposed to have been above such trifles. See Bodl. Catal.,
n. 431.
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Begins :

. mﬁ{ﬂ. etc. Towards the end :

|/ QOIS GRTETA: €1 9 Feifaaad |
a3 fagmd@ & =rawn v faw=a o 240
THIT THT Q1A FH19 W F T |

X Wi T W g T T q @00
AL AHRT: gAY AT |
THT AT FARURTT I | |

The MS. ends with the thirty-first verse.

R. 15. 8I.
O leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanégari
character. Good old handwriting of the end of the
15th century.

Foll. 1-5a. contain the Srutabodha, a tract ascribed to
Kalidasa, giving a description of the most popular
Sanskrit metres. There is no other kind of skill in this
meagre poem of fDrtj’-ﬁIlE verses, except that every verse
is composed in that metre of which it defines the laws.

Often edited. See Bodl. Catal., nn. 470 and 835.

On' fol. 5b. we find three-and-a-half verses, beginning :

e gdREfzaganiuysiaga i yagaaiwar-faaan)
/i o1y AfCAuEEEd g R AgafauARTeeTT 9 fad
TEEET: nEwaAfafEal wngaTai Tatd IR iEurEg-
ufwufadt sfwa: syaw | wfsfa=n syafagcgafata
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AR AU @ FEq g wiwar T
Tfal R WMEMTRASGIAL efe. 3 HAWGAlAA: AATZ 12
WFHFA T TUATAFE

This is the beginning of the collection of miscellaneous erotic
stanzas, commonly called Amarusataka.

R. 15. 82.

33 leaves, in folio; European paper, with the water-
mark 1794.

The Sdhityadarpana, arranged in a tabular form for Bentley’s
own use. Incomplete.

R. 15. 83.

180 leaves, in folio ; Indian paper ; Bengali character.
Written about 1796.

The law-book of Manu. Every page has four columns for
the Sanskrit. The first and third contain the text, every
word by itself; the second and fourth give a brief indica-
tion of the grammatical form. Space is left between for
an English translation. This is given in Bentley’s hand-
writing up to II. 99.

R. 15. 84.
262 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanagari

character. Copied in 1812.

The Panchadasi, a metrieal compendium of the Vedanta
philosophy, by Bhdratitirtha Vidydranya, a pupil of Sanka-
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rdnande. The whole is divided into three books, and each
of these into five chapters (prakarana). The text is
accompanied by a gloss, written by Rdmakrishna, who
calls himself a servant of Bhiratitirtha. See Bodl. Catal.,
n. 540. The original begins with :

AR AT TITRAA
FiEATEARTHTR TR ATESHAT 9
SEIEAEALEECRNEE LT
gAY a9d fagar & fadiaq 2

A.— Vivekapanchaka, foll. 1-61. 1. fatfvaviveka ends fol. 16a.
2. bhitaviveka ends fol. 32a. 3. panchakosaviveka ends fol. 44a.
4. dvaitaviveka ends fol. 57a. 5. mahdvdkyavivela ends fol. 61a.

B.—Dipapanchaka, foll. 62-178. 6. chitradipa ends fol. 95a.
7. triptidipa ends fol. 139a. 8. Lifasthadipa ends fol. 151a.
9. dhydnadipa ends fol. 172a. 10. ndfakadipa ends fol. 178a.

C.——Brahmdnandapanchaka, foll. 179-252. 11. yogdnanda ends
fol. 207a. 12. dfmdnanda ends fol. 2254. 13. advaitdnanda ends
fol. 242a. 14. brakmdnanda ends fol. 2484.  15. vishaydnanda ends
fol. 252a.

The work has been printed at Calcutta, in 1840.

R. 15. 85.

124 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied about the year 1780.

Three books of Charaka’s great work on Medicine, styled
Charakasambita.

Begins:

IYTAT FraTaAgRATE FAraErEE: | Ifd § W waET-
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199 | G Afgaafam={ig™ SuEEg | $ZHaar 31
TCEARATET | agur & gurimargdd wsnufa: | s
fafaSszrafa+t g gawa: 1 wfmat wmErns: wfaus
aaw | wfydra WEEmEerRguEEa | fawgar 92
QAT ATFRAT TORWE | aNuIETIRAAgIaaargsi
AT YAETHRIN UUE@ WESd: | §AAn y@EATw urd
femaa: o9 1 o swefiag afey: sreay 37 | WSQ
AR AT gEEEy AEy - faa | gy aRYay ATee-
FrEwE«t | grafafigosay aEm: sfuge: | fTanfe
T=ATHT ¥ WA=y -fafaq | mn wifew&ifeamar-
fagammedt | giway Swarfoy FfoEr S | gfew
TTHAT T FARATIATIHT | FIRTIT: FRNGT AR AT-
gl | TaTEr TrEE S ufals 9 0 aaw
TFAgY AT Awarat«: | FEraEr aifefa=rEer @
AEEY: | TR Uy 2R gy W | aug@eEn
AT FATAT TIWAY: | AR a% ywi g *LfaaAt)
YATIRTRATTTOATOR FEHH | QITERIIRAT: Hay
fga® ¥ | MFHAT ATAWTHATA AGWL | F: Frwi
FAETTY (YA WTEIEar | WY { U wE gguen
AYYUT | § FRfq FHIUTE TOMATATIY: | & GEATIHIAA
Y TR 4d | FEAlE fagRgwIfa ugw 990 | AggEn
-Faraangfafa: @ faf@a | | wswgs | gfeae-
A | 2N qEEATS STIARTARITAS | A WA HIAAT-
MYIZ Wawg: | YRTHACd T gt ugAgq 0 Fglean-
HUNTH FRIGCICAT | g 1rHd y@ 339 - foqarae:
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a -waurd famungee agwfa: | guEzfao@s 338
a=a =i | Fgfad 88 wEm garfad | smfea
AfUE d § THRAIRIGT | BIGY HIGAraw & worfEe |
FTHEATYIIRITAT §2 TUTATIW: | WIGRA FZTILETHAT-
YT | W T AR 9 quvganf &6 9 0 W |
aswTeT d9ra fafuafan | /9T o 1 stfad st
&< I WY FHUT g@argad gaay: | s gwarag):
FIATIHIAT | FHFAwT FWF AgFW@: qOATC | GO
MY FIF@HAT: | FafAug@aRFuLIEa g9 1
9% FAT AYARATAIAT A ~WIA N FY ANEAGH & &
a4 marfa 9 | AT UTAiedd gavE: | I U gIu-
ANATHEY: J@SFAWT | FATIRAafafa vgerd -gafER 0
§99 TgEETY Faygafeaiaw: | et

I. Sitrasthdna, materia medica and surgery. apimargatanduliya
adhydya fol. 5a., aragvadhiya, fol. 64., shadvirechanasaténi, fol. 75.,
mitrigitiya, fol. 105., navegiddhivayaniya, fol. 154., indriyopakra-
maniya, fol. 17a., khuddika (?) chatushpida, fol. 204., mahéichatush-
pada, fol. 205., tristraishaniya, fol. 22a., vitakalikaliya, fol. 26a.,
snehidhyéya, fol. 275, svedidhydya, fol. 31a., upakalpaniya, fol.
34a., chikitsipribhritiya, fol. 86b., kiyantahgirasiya, fol. 375.,
trigothiya, fol. 415., ashtodariya, fol. 434., mahirogidhyiya, fol.
45b., ashtauninditiya, fol. 484., langhanavrinhaniya, fol. 51a., sam-
tarpaniya, fol. 515., vidhisonitiya, fol. 52b., yajnahpurusha, fol. 54a.,
atreyabhadraképyiya, fol. 585., anupénavidhi, fol. 645., dasapri-
niyataniya, fol. 775., arthedasamtliya, fol. 79¢. Ends on fol. 83a.:

Ffraauaad qanfadwa | Tgamfaa () 99 g

1 This preface has been imitated, and to some extent pilfered, by Bhéva, in the
Bhéivaprakisa.
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FATWA | FIETAAGGeA HFweEggAgNar« u=faw-
FmOwa v

II. Niddnasthdna, nosology. jvaranidina, fol. 83a., raktapitta-
nidéna, fol. 85b., gulmanidina, fol. 87a., pramehanidéna, fol. 89a.,
kushthanidana, fol. 915., soshanidina, fol. 934., unmédanidina, fol.
95b., apasméranidina, 976. Ends on fol. 995.:

FfiAquaa @9 wanfadara | fgatd § fgwaE =+
Famafaatafa | MEE=asides Franart« uafq |

III, Sarirasthdna, anatomy. rasavimina, fol. 995., trividhaku-
kukshiya viména, fol. 102b., janapadoddhvansaniya, fol. 104a.,
doshadhvansanimittiya, fol. 108a., trividharogaviseshajniniya, fol.
109a., srotovimiina, fol. 1104., roganikavimana, fol. 112a., rogabhi-

shagjitiya, fol. 117a.

From the end of the third chapter of this section, the copyist
scems to have mislaid some leaves of his original; and this has
produced some confusion. But, on the whole, the MS. is in excellent
preservation.

R. 15. 86.

10 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the beginning of this century.

Réjasinhasudhdsamgrahandmni granthe Mastrikachikitsadhyd-

yah, written by Mahddeva, by order of the Mahérfja
Réjasinha,

Begins :
LA EELRIERE R LG I EA T B
gefqamEnd: sgeyaaiEa: |
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The first part, up to fol. 3a., 1. 3, treats of the diagnosis of cow-
pox, and agrees with the corresponding chapter in Midhava's
Rugvinischaya (Cale. Edition of Sika 1781, p. 82). The rest con-
tains the treatment of the disease.

Begins :
wyfeaat Ay wewf i fean)
fawgwfaaarar faan arat
The following verses on fol. 85., in which inoculation is recom-

mended by communication of genuine cow-pox, are open to the
suspicion of modern authorship :

SHTEAY HIW Fqgg wdfa F

a9l 9 FATIEY TAATE G |
TawTfaaa: g9 7 araad g |

fautg gzwwT avEgaged |
nanfaargfa vads Thggyt nfad faufaa
foamat foviga: |ufa fadr —— -

R. 15. 87.

11 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Written towards the end of last century.

Krishipaddhati, a manual of husbandry, ascribed to the Mumni
Pardsara. Fol. 9 is wanting. Fol. R begins:

Erﬂ'ﬁ'ﬁ FATILA | AT TETCTATAT Af AT AGHF (megham
eva) § | Hrza wfws wrfu gfewms waEa
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I supply the beginning from a copy of the same work, preserved
in the Library of the India Office, n. 1274 :

srgfa gt giaat: afgsafu 9 331
afgarag a W I9ui swafa @i
I AT AP A Fu T )
W@ TEa |1 < {1 wrgmrETaETfEa o
TR UF 9 TG ATHET A9 094 |
genfaay fe & -fasgEefe 3 gufa:
gauwfrafraTaaia gfsm: |

agTi AR ATRTHRGAT |

TN @3 ¥ w0 ¥ g fqaq gf7 |
SUATEEIT(q RITATHISA efgai |

W AT q6 TIHAH AT W |
TAYTATETY | T usfa: o

o fe urdsd ute e fasqr w1 =10
aaTEy uftaw =i aq@« Sga
afadaT affden st staw afw )
farfagragan -fa g=a - fafagrema o
Fifaa smaanfafeda gfea:

fafa: gfsar B9 @ w3 gearws: |
gfeqen afw: @41 gfens fy e
ARG ATAA

The first part treats of the seasons and constellations which pro-
duce a favourable or prejudicial rainfall; the second of the proper
times for ploughing, sowing, etec. Parisara is quoted on fol. 3a.,
Géargya fol. 78, Manu 5a. The present treatise, although a very
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modern compilation, is most likely grounded on the ancient Parisa-
ratanfra.
R. 15, 88.

6 leaves, in folio; Indian paper; Devanfigari cha-
racter. Copied about 1810.

Pdardsart hord, a tract on Horoscopy, in forty-one anushtubh
verses, with a commentary.

Begins
fagtaatafaad gaid vt |
M 7 f&EguraEaEE 1 a0
FRTf AFIZAHRLY AR |
Ududéyapradipdkhyan F8T eafazt 42 1 0
Vayam Pirdsarim HorAm anusritys yathimati |
FUATIRR: S ST ATRTAATEAT N3 0
Etachelhdstranusdrena G FAY faRwa: |
uRifa FgATES wfFsiagen: ga: 0 8 |

It appears from these verses that the proper title of this treatise
is Ududdyapradipa, and that the author, in compiling it, has
followed the Hord of Parisara. There is, therefore, no reason to
consider it as spurious, although Bentley received this MS. from
Wilford (27th July, 1813).

R. 15. 89.

100 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Transeribed at the commencement of

the present century.

The Brahmasiddhdnta, a medley in prose and verse, containing
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fragments of astronomy, astrology, invocations, rules for the
worship of planets, and such like. The work is delivered
in the form of a dialogue between Param Brahma and
Brahman, and professes to be an Upanishad, belonging to
the Simaveda. In reality, it is one of the most barefaced
forgeries ever practised in Sanskrit literature.

Begins:

W owE G A A o frw ) g e
faouga Y@ 19 1 9 | WI] U9Y FJ{T FY IR qU
fia: | egwue foen wuaTfaE | 2 0 wYH @Ex
T U< AR AUTAY: | A TATSTA ARG TZ T TS 13 1
I FRIATE | R qwEgd 4% swfenwy g ) fafewt=
AT WA WA HTET AITRE 1| 8 | FROETE | AW
gaTfy wamefa fafgd | wrenfa swdtanfa w0 @@
FTIAT I 4 | Fy1 Agfasera qgaeadtad | amer
famTeTC: T | fame fad fEmam fEarea
Tfa wzudigfa: ud u €

The whole is divided into twenty-three chapters. 1. brahmalo-
kidipanchadagalokddivivechanidhikéra, ends fol. 85. 2. panchada-
sadhruvasphutidhikira, fol. 108, 8. saptadhruvasphutidhikira,
fol. 12a4. 4. dasadhruvidhikira, fol. 144. 5. divinisidyadhikéra,
fol. 184. 6. sriparambrahmanch srirahudevasriketudevayoh sphuta-
dhikirah, fol. 195. 7. triprasnidhikira, fol. 24a. 8. samdhyédya-
dhikirah, fol. 56a. 9. srichandradevagrahanidhikéra, fol. 58a.
10. sristiryadevagrahanidhikira, fol. 59a. 11. parilekhidhikéra,
fol. 60a. 12, varshidiphalidhikira, fol. 65¢. 13. véridisravana-
phalanripidiphalidhikira, fol. 784. 14. sarvakarmasidhiranigni-
samskéra, fol. 785. 15. sarvakarmasidhiranapriyaschittddhikéra,
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fol. 83a. 16. jatakumarajihvasamskara, fol. 84a. 17. jitakuma-
ranishkramanasamskiridhikara, fol. 85e¢. 18. jitakumiranamaka-
ranasamskirakarmidhikira, fol. 875 19. kumérapaushtikakarmi-
dhikdra, fol. 884. 20, annaprisanasamskirakarmadhikéra, fol. 89J.
21. kuméramtirdhibhighrinasamskirakarmadhikira, fol. 90a. 22.
chidakaranasamskaradhikéra, fol. 934. 23. upanayana. The end
is wanting. 2

R. 15. 90.

5 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied about 1806,

The Vasishthasiddhdnta, a very modern compilation, divided
into five short chapters.

Begins:
FfrarfgruraraTamwaET |
fadut AT agatfa agr st nq
FIAFECE gagt giaawa: |
HAMTW AR TSAT AZAT HETA N R |
TEATAR WA AT AT |
SurAHfwEe afwsfagasata 1 3 |
 Agrand giefafaarawd )
ASTIAAE T+ TETTIGHG 1 8 0
=l -fa §9 wweaga -4 9 fq@q |
@ gAmgE A= gEATUg w A v
fza stfaas s+ |y /i wftg=efa
A ARWT YSANY 7 A A 0 §
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HTATH AT HTET I TETHL |
YRAGHARLA FATHA: § THA N 9 |

1. grahinayanfidhikéra, 87 verses. 2. sphutagatyadhikira,
27 verses. 3. chhiayidhikara, 9 verses. 4. prakirnidhyaya, 7 verses.

The seventh verse is: T ATSH HIUIHTH WIE AIAH |

frafaffusi@ifaafa g gi 1 5. golidhyiya, 18 verses.

R. 15. 9l.

18 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied at the beginning of this century.

The Vishnusiddhanta.

Begins:
EICCHRECTIE UG LG HR F e BTG CHL
faauet =Nsm@ w14 |

The treatise is divided into eleven small chapters (adhikira).
Most of the leaves have been greatly damaged by worms.

R. 15. 92.

10 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the commencement of this century.

The Somasiddhdnta, a text-book of astronomy of modern com-
position ; communicated by the moon to Saunaka. In ten
chapters.
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Begins :
Frwfagd wid garEt+ uawd |
wiwa=y gladfar fas: aftg=sfanq
HATEATETY FIgafEd @ |
T4 wefEfagraamam=iaun wawn 20
YNNG FTAT TIAITCART: FAG © |
TR ST UTAGATTT qERfIw: 13 0

1. madhyidhikéira, 53 verses. 2. spashtidhikira, 47 verses.
3. triprasnidhikira, 34 verses. 4. chandras@iryagrahanfinayana,
29 verses. 5. chhedyakiadhyaya, 12 verses. 6. nakshatragraha-
yuddhasamégamiidhyiya, 35 verses. 7. grahodayistamanadhikira,
20 verses. 8. sringonnatyadhyiya, 8 verses. 9. patadhyiya,
11 verses. 10. golidhyaya, 85 verses.

There is another work of a strictly astrological character, which
also bears the name Somasiddhdnta. L.1.0. 1492,

R. 15. 93.

19 leaves, in oblong folio ; FKuropean paper; Devani-
gari character. Copied about the year 1803,

The Jyotisha, one of the Vedingas; a treatise, giving an
outline of astronomy for the purpose of fixing the proper
seasons for the performance of Vaidie sacrifices. The text
is accompanied by the commentary of Somdkara.

Begins :
UETECHYT AT Y qATafe |
feasaaATatt nuw faEr gfa
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ARG T8 A TIaw: |
ATHUZTAT dad THHAEEF 0
371 f& awrawfumgwn StegyE fafearg 9 9w
agrfed amfaurams 91 sAifad 92 @ 97 9=

Edited by Weber, Berlin, 1862,

R. 15. 94.
61 leaves, in large 8vo.; Indian paper; Devanagari
character. Copied about 1806.
Foll. 1-4. The text of the Jyotisha in the Rigveda recension.

The second verse: WU fUTET HTwAfHITE FLEAT |
FANTH AT FMU™ ASTAT: | mentions Lagadha as the

author of the system.

Foll. 9-61. The text, with Somdkara’s commentary.

R. 15. 95.

o leaves, in small 4to. ;' Furopean paper; Devanagari
character. Copied later than 1801.

The text of the Jyofisha in the Rigveda recension,

R. 15. 96.

108 leaves, in oblong folio ; Indian paper ; Devanagari
character. Copied in 1814.

The greater part of the genuine Gargasamhifd, the most



CATALOGUE OF MANUSCRIPTS. 33

ancient astrological work come down to our time; written
in anushtubh verse, and partly in prose. Unfortunately,
the MS. is in a condition perfectly useless for any critical
purposes : the more so as, towards the middle of the work,
the transcriber has mislaid the leaves of his original.
A number of passages cited by Utpala, the commentary
on the Jyotisha, and Raghunandana, have, however, been
verified in this copy.!

Fol. q is wanting.® Fol. R begins:

g fuarmgafasey: | wiwan sfaragGesgeaue
YH &Y q WEATT [@@FgqqIa@ia | qaq7 ggaaqged
AT | T grAiagan a1 yHRafa? aiqe@s
g Taar gogafafa |

Fol. 15. Vrihadgargakrite Jyotishe simvatsaranirdeso nima |
TafiSeaERTHR FaTAA | g TEgiaAY giata: ol
fdt | whiemnedTe favgradfoasa: | wgfa’ afcons
w3t WrAfEaudn | ¥AATY gOuT: wawmEEaa | gy
wfad w1fa wert sfcavdfaq o afgmy a9 |« aead
gfagd | =g Fagai Ae o FgEs fg w0 =nfag™
HHAH FYAAITAH | F 1 4T Aaraa o Iqq« qu o

! Verses 11-13 of the second chapter of the Brihatsamhitd oceur literally on
fol. 3a.

2 The copy in Bengali character, formerly in the possession of Mons, Guérin,
and now preserved in the Imperial Library in Paris, begins with the line :—

INfEaTR aATi ER Ao TAAT FHAHAZTR | A tracing of the
beginning and end has been kindly procured for me by Professor Bréal.

3 Kroshtuki, to whom, in the first part, all information is addressed, is, accord-
ing to one passage, the eldest son of Garga.
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A summary of the whole work is given on fol. 2b. :

AMTERATANAR q2g19 @Twary+ | sfaaraagatart«
Sq uiTEd: U3q | YT FHNMHFHIATEAAL | TTIRZ A
w9 famd wwaiEa: | TE JEEAT TH gERAT G99 |
AT o -9 T JICAET 99 034 | TRAATTH o GATH

F|IATGT agTaTeT AfEAt NAAg | s rRartasm b
RN F9 fa0wa: | G afes qa: we sagint agfean-
fagfitan: | wa v wa=tfa Suian+te Taa: | wgusfguay
JAEATRWfAaSA: | qER TEYE TEFLR a9 | I
TmEUUE ¥ yguraEey ¥ 0 fggrnfivedtg e
Frwda 9 | gRa faNufrEagugra swiaw: @ § wfqw
FRTRTAT HIHUHICHA | F9afed §9 a91 yowai 4300
SUTET TYT RET TARIWIT T | B JIARNL F TATITA
Fraaa | frdrar Yfagarg ofqarads 91 wgEamaEn
FRAY aATATH AT N

Fol. 3b. angasamuddeso nima; fol 4e. paribhisha nima tritiyah ;
fol. Ta. nakshatrakarma nima chaturtho 'dhydyah; fol. 8b. tithi-
karmagunih ; fol. 94. grahakarmagunih ; fol. 12¢. muhfrtagano
nama ; fol. 125. Gargiyajyotihsastre prathama; fol. 14a. Gargiya-
jyotihsistre dvitiya idito navamah | prathamah sargah samiptah |

JFfeaTaNgd FINT@iAETE | MghH Tgdl wwgeEE-
#9d | Fa: gnfEa: @@ 59 9 fSares: | & o 59
sfa wfatf=ag wIrq | @www ¥ fafeer g& 3fa <N
-fad | 79 @ Frud F9 gfada famfaatn Fol 144, chan-
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dramiine prathamah; fol. 15a. chandramine somavarnano nama;
fol. 16a. chandramirgas tritiyah; fol. 17a. chandraméne chaturtho
’dhyiyah ; fol. 184. chandrasthino nima panchamal; fol. 188,
chandravarn (an)o nimidhyiyah ; fol. 194. samiptam cha dvitiyam

angam | WY TY A0z A A=A Wafa | wfa Iy gafa

wfa gz fa | wfa famfw =@ sarfar ) Fol. 196. kendrabhe

prathamah ; fol. 204. nakshatrakendrabhe niima tritiyo ’dhyiyah ;
asyAnantaram rihucharitam ; fol. 215. TIHTTHAUTRT ATH | fol. 224.
rihuchéro dvitiyo 'dhyiyah ; fol 234. rihuchire yugidinirdeso nima ;
fol. 244. rihuchére paurnamésyadhyiyah ; fol. 245. rihuchére kshe-
tridhyiyo nima ; fol. 264. rihuchire dikpravibhigo nima ; fol. 265,
rihuchire varnavibhigo nima; fol. 265. saméptam ca dvitiyam
angam | WY G ATIRZ H A1 WI(q | &fq WIATAE: | fol. 27a.
rahuchiire shashtho '"dhyayah ; fol. 275, rihuchiarah saméptah ; fol.
29b. brihaspatichirah ; fol. 34, sukrachirah samdiptah; fol. 425.
ketumili nima samdptam; fol. 46a. angirakachirah; fol. 47a.

budhachirah saméptah | TWE faT@ET M9 D' Flwgwa: |
gaEafae nug urH fewga: g9 1 91 9 wafq garam gaarat
wsmafa | wfags a =a0 gRrEE qut 0§ F 9
FRa wra A fafeaafa: | Maroagarss q=29m-

‘flﬁ[ﬂﬁ“ﬂ' I fol. 51&. ddityachérah saméptah; fol. 52a. agastya-

chéirah ; fol. 52b. antarachakre prathamo 'dhyéyah ; fol. 54a. antara-
chakre panchamo ’dhyiyah ;* fol. 556. mrigachakre dvitiyo "dhydyah ;
fol. 565. mrigachakre tritiyo 'dhyiyah; fol. 57¢. vistuvidyiyim
dviranirdeso nfiima tritiyo 'dhydyah ; fol. 575. dvirapramfnavidhih ;
fol. 58a. Girgiyiyim vistuvidyiyim chatuhsiladvitrisilaikasila-
vidhih ; fol. 60e. vistuvidyiyam chaturbhagatribhigapratibhigo

1 Henceforward, Nirada, idstead of Eroshtuki, is the propounder of questions.

2 On prognostics from the flight and noise of birds,
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nima; fol. 605, dviirastambhochchhrayavidhih ; fol. 624. Gargiya-
yim jyotishasamhitiyim m(*)angavidy4 nima ; fol. 634. mrigacha-
kram; fol. 655, antarachakram samiptam; fol, 66¢. mrigachakre
prathamo 'dhyayah ; fol. 674. vastuvidyayam prathamo ’dhyayah ;
fol. 67a. vistuvidyfyim prathamo ’dhyayah ; fol. 67b. vistuvidya-
yam dvitiyo "dhydyah; fol. 685. vistuvidyfiyim dvirapraminanir-
dego nima; fol. 685. grihapraveso nfima; fol. 725. grahayuddham
prathamah ; fol, 784. grahapradakshinam nima; fol. 785. grahavi-

kridanam nima | Bf% qufE+d gid Fa« femgfad | @i+

Eﬁﬁ w3t AT wfE@asa: 0 fol. 755, rohiniyogah prathamah ;
fol. 80a. sringitakam nimidhyiyah ; fol. 815. grahapurinam nima ;
fol. 82b. grahapiko nima; fol. 84a. yitrisiddhir nima; fol. 86a.
janapadavyfiho nima ; fol. 884. janapadavyltho nima (this chapter
contains the names of a great number of countries); fol. 895. mahi-
salile pragnanirdeso nima; fol. 984. salilam nimédhyfyah ; fol. 99a.
grahakiso nimddhyiyah; fol. 1005. rohiniyoge vitacheshtito nima;
fol. 1024. rohiniyogo nama; fol. 1035. rohiniyogopikhyéinam samip-
tam; fol. 1045, viyasavidyi; fol. 105a. svitiyogah; fol. 1054.
ashidhayogah; fol. 1075. vitachakram samiptam ; fol. 108a. svacha-
kram niméidhydyah.

Sometimes the opinions of other writers are quoted, such as
Gautama (fol. 158.), Devala (fol. 163.), Asita Devala (fol. 61a., 69a.),
Vasishtha (fol. 94a ), Krishndtreya (fol. 94b., 97b.) Nirada, Bhiguri,
Kroshtuki (these three on fol. 975.). The only Greek term met
with in this MS. is the word kendra, but the Yavanas are fre-
quently mentioned. The chapter called mayiirachifraka is entirely
wanting, so also the chapter yugapurdna, from which Dr. Kern
has given some extracts. See his prefuce to the Brihatsamhiti,
p- ©3.

The corrections on the margin are made by Bentley, and seem fo
be derived from the collation of another MS,
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R. 15. 97.

16 leaves, in folio; European paper; Devanagari
character. Papermark of 1802.

The text of the Afryfzfiﬁrr;meirﬁ:ﬂuinfa, with a short commen-
tary by an anonymous author, The commentary bﬂg’ins:

#H: (namah) qCATTUIAUEATZHAL: |

frasra gfvanmg ags gafegg 1 a
g wyw fagun | STy WA @rargAfraIa: |
TugAEa RIS fEanag| | qawn-
giga fr=cw: g Sgea ofa frsa faurara)

These few lines give an idea of the utterly corrupt condition of
the MS. The following notices cannot therefore be guaranteed as
being free from errors. Speaking of the divisions of astronomy into
three branches—mathematies, astrology, and astronomy proper—the

commentator remarks: WAH (jyotisham) WfuasTam@fear=-
BT | AT T JHAE: | AfUA wraE wraEt 9@ 3w
fewama: | e fafafde: dfearoorg @ ofa o a=
FEfFTTEE TR T Sfagneana -
g wfaurgat sifarEin afuaea: | SaaREaargeT-
AR AT IATSAFATIETAGAT  THTTHATAUTZ ST
DUATASREH AT (AU AR ATHAT ATaF&@: | T8-
FTUAMA WA (bhagana !) THTTHATAUTES: WrETElET-

ﬁmﬁ'ﬂl: mET&Rd: | Of iryabhai;u he says that he was
born in Saurishtra in the year 3600, and composed his work at the
age of twenty-three. This would place the birth of :irj'abha!;a. in
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499, according to our ®ra. A9 Y FUEHUY TIH s9GqHTAT
Fawrmetfanfaaggae swigfrgd @@ugifad 3§00
m T (dese) ﬂ'iiiﬂft HTA: | The same mistake is repeated in
the commentary on Kilakriyi, v. 10, W&Tﬁﬂg T Y-
qARAATIATE |

et afgdgT AAArEEy AR |

=ty fanfatgtaes’ a9 I« =dtarn: |
THATAGU 343 T LY FfWAAY FerarAraH i@ @i
The real date of ﬁ.ryabhata’s birth is, as Dr. Kern has shown,
476 A.p., and the composition of his work falls in 499.

Dasagitisitra, fol. 4. Begins: NfUu@FHA«S GaATE () Fqat

U< T | IR agfa afud awwfEwagt s 1 Eods:

FUANTAGIRAFATEACH HIFL WA | AEHIAQAHAT A
grfa fawn Td o =@ 0

Ganitaprakdsa, fol. 7. Begins: ﬁr@ﬂﬁ!ﬁwmm-
wuT, wAERd | MywfEay faagfa gau wfhd e

o4 verses.

Kalakriyaprakisa, fol. 11, Begins : 9§ greuaATaTi@Tfzaa)
wamay | wfeaen fegasmafefaatfeat afe 1 25 verses.

Golapida, fol. 13. Begins: AUTG: HATd FAHIAIHSHI-
YUUTE | drEfgAiaid T FRURT 0 52 verses.

7 ?ﬁ”ﬁ MS. Dr. Kern reads tad iha, and substitutes, not very happily, mamd
for mama,
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R. 15. 98.

20 palm-leaves; Telugu character. Copied at the end
of last century.

The text of the Aryabhatasiddhdnta, with the same com-
mentary as above.

This is the original from which the preceding MS. was copied.

R. 15. 99.

41 leaves, in oblong folio ; Indian paper; Devanagari
character. Transeribed in 1814,

The Makdsiddhdnta, an astronomical work in eighteen chap-
ters, ascribed to a certain Aryabhata. Compare Kern,
in the preface to the Brihatsamhita, p. 59,! and Oxford
Catal., p. 825.

1. madhyamagatyadhikira, fol. 5. 2. pirisaryamatintaridhi-
kara, fol. 65. 3. spashtikaranidhikira, fol. 95. 4. triprasnidhi-
kira, fol. 134. 5. chandragrahanidhikira, fol. 14s. 6. stryagra-
hanadhikéira, fol. 15a. 7. sringonnatyadhikira, fol. 1556. 8. chhed-
yakidhikira, fol. 165. 9. grahodayastidhikara, fol. 174. 10.
grahachhiyidhikira, fol. 174. 11. grahayutyadhikira, fol. 18a,
12. bhagrahayogidhikira, fol. 194. 13. pitidhikéra, fol. 205.
14. golidhyiye pragnidhikire madhyamaprasnih, fol. 245. The
fifteenth chapter breaks off in the 112th verse, and the whole of the
sixteenth is wanting. 17. golidhyiye madhyamagativisani, fol.
37a. 13. goladhyiiye kuttakidhikira, fol. 405. At the end the
book is called Laghvdryabhatasiddhinta.

1 The correct reading of the verse on p. 60 is E&ﬂfﬂ“ﬂﬁ,
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R. 15. 100.
26 leaves, 1n oblong 8vo.; Indian paper; Devanagari

character. Copied about 1800.

The text of the Suryasiddhdnta, one of the most popular
handbooks of Hindu astronomy. Fourteen chapters. The
text has been edited by F. E. Hall; a complete transla-
tion appeared in the sixth volume of the Journal of the
American Oriental Society, and subsequently in the Biblio-
theca Indica.

The MS. was copied from one written in 1611 by Harija Ballila,
an inhabitant of Pirthapura. He says, towards the end :—

acfaas gatfa mifud SR q@n®@w qrdgcafann )

and further on :
Faqruafrafmana FrET nfufat aue -2
Rauhake Sivapure gf{dd qraugafaggifawsy q

yfagfang faa aae=i guufE@
a4 |rd ¥ 1Ee g1fen feaa R

R. 15. 10l.
40 leaves, in 8vo.; Indian paper; Devandgari cha-
racter. Copied in 1796.

The text of the Stryasiddhdnta, complete.

R. 15. 102.

17 leaves, in small folio; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied about 1806.

The text of the Siryasiddhdnta, in fourteen chapters, complete.
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R. 15. 103.

144 leaves, in oblong 8vo. ; Indian paper; Devanagari
character. Copied about 1805.

Stryasiddhantavdsandbhdshya, a commentary on the Sirya-
siddhdnta, by Nrisiiha, a son of Krishna-daivajna.

Begins :

TR YEfEERTCg AgTA
AWITY ARG FAATAFARA 9
HECEC LRI LI S FARIRE ELICECARE R E T

FAQ ete. 0 § | GHAT JEFA ete- | 4 0

sri-Brahmagupta-ganakirya-Variha-Lalla-
sat-Kesavirya-guruvarya-Ganesvarinim |
sri-Bhéskarasya vividhin ganitaprabandhin
abhyasya me matilatd vitataiva jati || 6 ||
gri- Vishnu-samjnakapitrivyamukharavindin
Malliri-samjnavad adhigatya vidyim |
Saurigami . . . . tarapiya nrinim
karomi bhishyaplavam bahuvichiravigesharamyam || 7 ||

1. madhyamddhikira ends fol. 33b. 2. sphutakriyddhikdira ends
fol. 65a. 3. triprasnddhikira ends fol. 90a. 4. chandragrahanddhi-
kira ends fol, 104a. 5. siryagrahanddhikdire ends fol. 110a.
6. chhedyakdidhikdra ends fol. 1115, 7. grahayutyadhikdra ends fol.
1226, 8. nakshatradhruvavikshepddhikdra ends fol. 124a. 9. udayd-

i
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stddhikdra ends fol. 125 10. sringonnatyadhikdra ends fol. 1308.
11. pdtddhikdrae ends fol. 1865, 12, kakshddhikdra ends fol. 1375.
18, jyotishopanishadddhikira ends fol. 138b. 14, mdnddhikirae ends
fol. 139a.

The commentator gives at the end the following account of his
pedigree :
Bhdradvdja-maharshivansajavaras tire Sugodottare
Golagrdma-samihvaye sunagare dese cha Pdrthdabhidhe |
asit tatra Ganesg-samjnakaguror labdhivabodhansako
Bhattdchdrya-suto Divdkdra iti khyatah kshitisdrehitah || 1 ||
tasyatmajih pancha babhtvur, eshim
jyeshthas tu Krishno ganakagryavandyah |
sitritmakam bijam akiri yena
sa Fishnu-niméi ganako dvitiyah || 2 ||
yvam Brakmagupta-ganakirya- Vardha-Lalla-
sri-Kesavdrya-guruvarya-Ganesa- . . . . .
sri-Bhiskarena cha samam ganaki vadanti
Malléri-samjnaka-suto 'khilasdstrakarta || 3 ||
putrau tathanyau hi Divdkarasya
Malldri-samjninusamudbhavau cha |
sri-Hesavo daivavidim varishthah
sri- Visvandthas tadanu pradishtah || 4 ||
daivajnarya-Divikaritmajavarah sri-Krishpanima dvijo
yo ’bhiit fattanayo Nrisinhaganakah sadyuktibhishyam
vyadhit, ete.

This makes Bhattichirya of Golagrima the head of the family.
His son was Divilkara, and he had five sons, of whom Krishna, the
first-born, was the father of Nrisitha. Nrisinha, as stated by Cole-
brooke (Misc. Essays, II. 396), composed the Vésanivarttika in
1621. No precise date is given in the present volume, but from

I The commentary from ix. 13 up to x. 13 is omitted without any indication of
a lacuna.
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a calculation on fol. 131a., dated Samvat 1641, Sika 1506, it would
appear that the commentary on the Siryasiddhinta was written
in 1584, Nrisinha cites many books and authors, most of all
Brahmagupta and Bhiskarichirya. The following list is believed
to be on the whole complete : jryaﬁ?mm, 1., 4b., 19a., 204., 295.,
ete.; Hamalayons, 67a. (Brahmasiddhianta?); Kasyapa, 20a.; Hesava,
15., 20a., 89a.; Kesavasdmvatsardh, 68, 20a., 53a.; Ganesadaivasna,
Ganesvara, or Ganesdchdrya,son of Kesava, 15., 20, 41b., 53a., 75, T7a.
(Ganesadaivajnakritatippani) ; Grahakautuka, 77a.; Grahaldghava,
T7a.; Chaturvedachdrya, 47b., 53a. (see Sakaldgamdchdrya, 75b.,91a.),
Jishnuja or Jishnutanaya, i.e., Brahmagupta, 20a., 1095.; Jadnd-
dhirdja, author of the Siddhéntasundara, 137a.; Durgasinka, 20a.;
Dhivriddhida, a work by Lalla, 36b., 47a., 575., ete.; Ndrada, 35.;
LPanchasiddhdntikd, see Varihamihira; Pardserasiddhdnta, 19a.;
Pitimaha, 137a.; Paulisamata, 19a.; Brihaspatisiddhdnta, 53a.;
Brakmagupta, 1b., 4b., etc.; Brahmasiddhdnta, 53a., 99a., ete.; Bhd-
skardehdrya, 1b., 5a., 6b., ete., 1095, (Siddhéintasiromanivisanibhi-
shye); Mikira, 20a., s. Variha; Makendrasiri, 119a.; Romakamata,
19a.; Lalla, author of the work Dhivriddhida, 14., 36J., etc.;
Vasishthasiddhinta, 2b., 3a., 4., 33a., ete. ; Fardhamibira, 15., 19a.
(Panchasiddhiantikiyim), ete.; Fardhasamhitd, Tla., 92a.; Fardha-
samhitdatikd, 19a,, 22a.; Vishnudaivajne, the uncle of the author, 13.,
55a.; Vishnudharmottara, 4b.; Vydsasiddhdinta, 136b.; Sdkalya-
samhitd, 2b., 5a., 7, ete.; Siromani, an abbreviation of Siddhin-
tasiromani ; Sripafi, author of the Siddhintasekhara, 885.;
Siddhdntachiddmani, 136a.; Siddhintasiromani, 5a., ete.; Siddh-
dntasiromanivdsandbhdshya, 109b.; Siddhdntasekhara, by Sripati,
36b., 187a.; Siddhintasundara, by Jninadhiraja, 57b.; Somasiddh-
dnta, 53@., 54b., 11Ta. He mentions besides the sdmhitikds, fol. 7,
and the ekadesinas, fol. 54a. The succession of the Siddhantas

is stated to be as follows, fol. 7¢. : UTATURT ATEANWHA 7 HfF-
1w gfa 9w | ey nfagdy | @ aga: gy faan
FEEdta: difawygy: @wfagia ofa)
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R. 15. 104.

24 leaves, in small 4to.; Indian paper ; Bengali cha-
racter, Copled at the beginning of this century.

A fragment of a commentary on the Siryasiddhinta, believed
to be part of the Siryasiddhdntavisandbhiashya, by Nrisinha.
Begins :

ywAat g @fter srwfafa (Stryasiddh. 1. 45) | a9 FgaT=
wﬁmmﬁw g6 TTHAT JATHS®: AT, |

Ends :
Y TEYHIQTECW | famwrdda@T 9§89 WR qUog
GATAFIA GeaTT: AQUUTTLETY ote.

R. 15. 105.

132 leaves; Indian paper; Devanagari character.
Copied m 1805.

The Kirandvali, a commentary on the Siryasiddhinta, by
Dddabhdat, a son of Madhava.

Begins :
i@ o3 S FATTIAE
LA wHgEA a«if@ fagaEs q
AT ARSI TR FH:
TR FATE= FCRIfEHar &t 2
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1 ends fol. 224.; 2. fol. 73b.; 3. fol. 965.; 4. fol. 1035 ; 5. fol.
1115.; 6. fol. 115a.; 7. fol. 1195.; 8. fol. 1224.; 9. fol. 1234.;
10. fol. 1264.; 11. fol. 1295. The second part is not contained in
this MS. Of authors quoted, I only mention the Pasitdmaki-
bhdshya, ascribed to Brakmagupta, and the Paitdmahibhdshya-
vivarana, by Chaturveddchdrya, both mentioned on fol. 175. See

Oxford Catal., n. 772.

R. 15. 106.

44 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Transeribed about 1790.

Siddhantalaghukhamdnika,' a compendium of astronomy, based
on the Suryasiddhinta, by Hesavadaivajna, a writer of the
fifteenth century.

Begins :
FftarEmaaTe s7@ fadoma 91
FAWTY ANEHADTCE AT A F4: |
gans < snfaare st 5 dzd
aurfu fafad Sfw sfigaw wara:
geaTe afaw: d@fa avEfafeuza |
AZTUAT F9 - ¥ FET FJafq A9 1
T g A st Ty gw
TraqE fraa g &= arfoge |6 )
Uy ®e: fawn Sgw wrfasr )
TSR 7 Y A

! However strange this title may appear, it is too constantly repeated to suppose
it to be an error of the transcriber.
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gfad Qifere Ig99: aqear a 9iaAy |
wuTfefa: @ifzat: saaggfd@ia: qaar « a9 |
aEfE ITIINYAT JW @ uEH T a+ |

a1 wfad 3f 9C [WawHATYSAREHG Ui o
fa= s et ufey fagat &)

FI9: GgUETd ¥ IR fagwyr |

AT AT (§d fugmyt Safq wfway -#
gaifua gwa v Ngafesiaad aarEm

Kélidhydya, fol. 45.; bhaganadhikiradhydiya, fol. 65.; madhyama-
dhikdira, fol. 7a.; grahamadhyadhikira, fol. 85.; kakshidhydya,
fol. 12a.; spashtddhikara, fol. 235.; chandragrahanddhikira, fol. 385. ;
sliryagrahanidhikira, fol. 85b. ; chhedyakadhydya, begins fol. 415.
The end 1s missing.

R. 15. 107.

20 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the end of last century.

Sturyasiddhdntarahasya, or, briefly, Siddhintarahasya, a metri-
cal treatise, containing astronomical ealculations and tables
in illustration of the Stryasiddhianta. Written by Rdgha-
vasarman (Righavachakravartin), probably in the year
1591.

Begins :

T gaE ugTifEd MuAfagiaeaad |
feara fa=w fagragd faawd Cragwadaa |
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fag<dgTa quas wa - fus:
FATNCH 3§8 AT 7T © |
HRTe@ITMITAYLT 9340 TIAT ~

wEe 9000 framggATiafad a33 gaq ete.

Grahamadhyagighridhikira, fol. 24.; grahasighramadhyadhi-
kara, fol. 3.; grahamadhyasighrinayana, fol. 44.; ravimadhyad
grahamadhyinayanam, fol. 6a.; ravichandrasphutidhikira, fol.
115.; grahasphutidhikira, fol. 124.; chandragrahanidhikira, fol.
19a2. Breaks off in the middle of the stryagrahanidhikira.

The metre employed throughout is Upajiti.

R. 15. 108.

20 leaves, in oblong folio; Indian paper; DBengali
character. Handwriting of about 1780.

Stryasiddhdntamanjari, a tract of the same character as the

preceding, written in Upajiti metre, by Mathurdindtha,
most likely in the year 1609.

Begins :
wfum safgaia+ Efagtaasasg |
HAAETEAEIE S AR FfaAA 0
T v fefaaaaueifars: sfaqy -sfis: |
FrTfegs fagay T wafgat oaut gawat
Madhyagighrédinirpaya ends fol. 35, ; sphutatithyidinirnaya, fol.

Ba.; vakristidinirnaya, fol. 9«.; chandragrahana, fol. 9.; atha
sliryagrahana, ibid,
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The text ends on fol. 105. with the following verses:
fagaaraTuragHaCE
FU B aafuyt FFATaA |
T3 g1 fmaaiggan wan-
Hg ruEfa AugEwEr R
tfa SmgTrEmafaansaTafaaT |
fagtadst 9@ Satrujid-bhipa-samsadi |

Then follow astronomical tables.

R. 15. 109.

29 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanagari
character. Copied at the beginning of this century.

The Bhdsvatikarana, composed by Safdnanda in 1098 or
1099 a.p. (A.)

@. Foll. 1-9. The text. Begins :

AT FULFTER A wardg fa wfag:)
at WAt frafeardame ma F8HT 1frued@d: qokq 191
w9 1o fafeQumwqatas tags aaraTa
wOfEEgt a3y fafasaaos 3 o= sfya: s @i e
1 Often briefly called Bhdsvat!.
 The other copies read in the second part: chandrigvisiinyendu 1021 vihina-

sikah sistribdapindo bhavatiha siistre. The same omit the first verse. Compare
Colebrooke, Mise, Ess. i1. 389, 390.
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The whole work is divided into eight chapters. 1. dhruvidhi-
kira; 2. grahadhruviadhikira; 3. tithyadhikara; 4. sphutidhikéra;
5. tripragnidhikira; 6. chandragrahaniadhikirva; 7. siryagrahani-
dhikara; 8. parilekhidhikara.

The two following suspicious verses occur at the end of this MS.:

GETfAaTT 400 WAF JATR
feaifaa: Mysaiwae |

e watdz Tfa ufas:
LA ARG I Y |

fa fuafagia’ @td wmEal of@afua ea

AT I R 0 =T 0
e feaaemtaaaagrfags Fud
Fg1 MANfafad 7 gwara fagiaoraifadt=
Aifus qa STUT Faw @& Tardga. |
A writer of the eleventh century would have written better

Sanskrit, and would not have substituted Paulastya and Lomasa for
Paulisa and Romaka.

b. Foll. 10-29. An Uddharanas, or illustration of the preceding
tract, in which the statements of the author are applied and carried
out practically. TProbably, it was written by himself.

R. 15. 110.

6 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied between 1790 and 1810.

The text of the Bhdsvatikarana (B). Both this and C
differ in many points from A.

! The same name occurs several times in the colophons of the preceding

chapters.
7
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R. 15. Il
9 leaves, in oblong folio ; Indian paper ; Bengali cha-

racter. Leaf q wanting.

The Bhasvatikarana (C). Many glosses between the lines.

Foll. 1-5 were copied about 1790, The beginning is wanting.
Foll. 6-9, in a more recent hand, are taken from a different MS.

R. 15. lI2.
10 leaves, in oblong folio ; Indian paper ; Bengali cha-
racter. Copied in the first years of this century.

a. Foll. 1-9. A commentary on the Bhdsvati.

Begins with the text: =9 U ER| ﬁi’ftﬁﬂ?ﬂ‘lﬂ‘l which words
are explained by : YWY = ATHAY AR IT ITHQRAZAIT-
fremafagiaa -wa< gafagia’ MawsUmize: |

Tithyadhikéra, fol. 55.; chandragrahanidhikira, fol. 9a.

b. Fol. 10. The beginning of the same commentary, from
another MS.

Colebrooke mentions an old commentary by Palebhadra. MS.
234 of the India House Library contains one written by dchyuia-
bhatta.

R. 15. 1I3.
143 leaves, in 8vo.; Indian paper; Devandgari cha-
racter. Copied in 1796.

The first two chapters of the Siddhintasiromani, by Bhdskara,

' In b {:.
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namely, the Lildvati (fol. 1-65), and the Vijaganita. Foll.
@ and 90 of the former tract are wanting.

The Lilivati has been edited in Calcutta in 1832, and trans-
lated by Taylor (Bombay, 1816), and Colebrooke (London, 1817).
Of the Vijaganita we possess several Calcutta editions, and a trans-
lation by Colebrooke, in his work : *“ Algebra with Arithmetic and
Mensuration. London, 1817.”

R. 15. 4.

3566 leaves, in oblong folio ; Indian paper; Devani-
gari character. Copied in Argalidpura in the year
1600, during the reign of Akbar (patisihi sri Arka-
varardjye pravartaméine).

The Ganitidhydya and Golidhydya of Bhdskara’s Siddhdnta-
siromani, with a commentary, called Ganitatattvachinti-
mant, by Lakshmiddsa, a son of Vichaspati, and grandson
of Kesava. DBhaskara was born in the year 1114, and
composed this work at the age of thirty-six, consequently
in 1150. Lakshmidisa’s commentary bears the date
1501, Both chapters, accompanied by a modern commen-
tary, have been edited at Calcutta in 1842. A translation
of the Goliddhyéya, by Wilkinson, has lately been published
in the Bibliotheca Indica. The commentary begins :

. TMgaeagEafugaias®  quREwizfawEE-
fuasEEmTARStaad | TEHEid ete. 1 9 1 Ffaglataar-
T ETR e ufafadsfaagrad aguaga awar |
AITICATEATICAAGT: a9y FawarEarfeswmgs:
AT | R N FHFAIGUOlaguaEfafadny ce 4 3 0 F@w-
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FEgFHTIRUaftgaEaTg ufey: sMmerfavagatyats-
fauddy qiadg: Faig: | @rar ar@ia e | 8 | qRET
afgFFafTaaATIEY I ete. A wrHIT | WAL A
R RUUEEUNE CAE LS A E L CE R IMEIE R G E N oE TS
F: WY 0 ete. FIQwTRfTEYS go@aamTR A gEguam-
FCHAWIATATGA: | ete. | 0 |

The Ganitidhydya is divided into twelve chapters. I. Madhya-
midhikira, fol. 70b. =ed. p. 66. This chapter has the following
subdivisions: minddhiya, fol. 164.; bhaganidhyiya, fol. 200.;
grahinayanadhyiya, fol. 394.; kakshadhyiya, fol. 44a.; pratyabda-
suddhi, fol. 61e.; adhimisidinirnaya, fol. 65e.; bhiparidhi, fol.
708, II. Grahaspashtikaranidhikira, fol. 11564. =p. 112. TII. Tri-
prasniadhikira, fol. 1654. =p. 182. IV, Parvasambhavidhikira,
fol. 1704, = p. 187, V. Chandragrahanidhikira, fol. 198a. = p. 209,
VI. Siryagrahanadhikira, fol. 2135, = p. 233. VII. Grahachhiyi-
dhikira, fol. 219b.=p. 247. VIII. Grahodayistamayadhikira,
fol. 225a. =p. 2564. IX. Sringonnatyadhikiira, fol. 232a. = p. 269.
X. Grahayogidhikira, fol. 2364, =p. 275. XI. Bhagrahayutya-
dhikéra, fol. 242a¢. = p. 285. XII. Pitidhikira, fol. 252a4. = p. 309.

Golddhydya, The commentary begins : fr@sry farTi ¢ far-
FLHETE | WaH Ne ATy afEgiafmaad 19 0

The following subdivisions are marked : svaripaprasnidhyiya, fol.
254b. = ed. p. 7; bhuvanakoga, fol. 2655. = p. 30 ; madhyamagativé-
sanadhyiya, fol. 2715. = p. 42 ; chhedyakidhyiiya, fol. 282a. = p. 57;
golabandhidhikira, fol. 2895. = p. 70 ; triprasnavisand, fol. 2995, =
p. 84; grahanavasana, fol. 314a. =p. 102; udayistavisani, fol.
318a. =p. 107; yantradhyiya, fol. 331 =p. 134; rituvarpana,
fol. 335b. =p. 139; prasnidhyaya, fol. 3485, = p. 157; jyotpatti,
fol. 355a. = p. 166.
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Bhiskara’s statement of the date of his work, his birthplace, and
family, is given at the end of the prasnadhyiya, fol. 347d.: Atha-
chiaryaatmanah kalajnanasiddhantasiromanirupakirtisarirasambhava-
kilajnanam aha ||

THAQIAAE! 903¢ & NATUEAY = HFHAATAA: |
@I 3¢ Sy A9 fagrafaCwgt o= a: o
@G FarTRfIaq Sfamdriad
ArrEsTadTiE Vijjalavide wifesanm=y fag=u
FramrafaarETgQ A iafaantat
FrYATHAfUART I AT awgeTaf |
LELSE ERUERECS DRI R I CH I
Frirgraat fagra g e |
rngfaagfagfaass g=sraawt faai
fagiaag+ safaagd 9% sfaimaE
Bhiskara mentions Varihamihira, Munjila, the Stryasiddhdinta,

cites very often Brahmagupta, and refutes opinions advanced by
Lalle in his book Swshyadhivriddhidatantra.

The date of the commentator is stated in a verse given at the end
of the book :

B EEAHZAZAT 9833
faq wa wrEvaasEfq |

fayafagtafuQam: wai
fauga fagfaa=fzan

This date is confirmed by a caleulation on fol. 1654. He quotes
Aryabhata; Garga (fol. 302¢. da@® TEART 9% {izf q

! These verses are also cited in the commentary, fol. Gia.
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YSQwWa SZAYEUld); the Chirachintimani, fol. 28a., 24b., 27a.;
a Chhandahsistra, fol. 104.; Jivadatta, fol. 254.; bhatta-Bala-
bhadra, fol. 302«.; Brahmagupta; a Brahmasiddhintabhishya ;

Bhégavatapurina; Vigvata, fol. 2558. [ﬁﬂ WT%'(’:H%T whfz-
a9 fatead); Vishnugupta, fol. 302a.; the Vishnupurina; Vira-
bhadra, fol. 3025, (fefgmTasaA[TR™ TIEY); Sripatibhatta; Sri-

shepa ; a Samgita, fol. 105.; the Midhaviya Siddhintachiidamani,
fol. 287a.; Susruta; Stryasiddhinta.

‘ompare Weber’s Catalogue of the Berlin MSS., p. 235.

R. I5. II5.
46 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied in the beginning of this century.
A fragment of the Ganitddhydya, with Lakshmiddisa’s com-

mentur}:

Begins :
=g FgizeaE faagiuarEaarg | @ansdaeaiaantia-
FIRJAW: | HAW YA FaT AT JATF: 1 30 See Cal-

cutta edit. of 1842, p. 12. Ends with the sitra FTENEATARAG

ibid. p. 29. This corresponds with fol. 125, 1. 3, up to fol. 29a.
1. 7 of the preceding MS.

R. 15. 6.

10 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied at the end of last century.

The Bhagrahayuiyadhikdra, on the conjunction of the planets
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with the stars, being the eleventh chapter of the Ganifd-
dhydya of the Siddhintasiromani, with Lakshmidasa's
commentary.

Begins :
Y TEGATIRT AT | a9 FGIYAT: | WYY ©
AGT 0 AHAAT: GUUTEATZT ete.

R. 15. 117.

12 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied about 1810.

The Yantradhydya chapter of the Siddhantasiromani, treating
of the use of astronomical instruments, with Lakshmi-
dédsa’s commentary.

Begins :

Y AT ATHTI | AT ASTCHAAGFAAATE |

Stops short at the end of the thirty-third stitra.

R. 15. lI8.

14 leaves, in folio; Indian paper; Devanigari cha-
racter. Copied in the beginning of this century by
Kevalakrishna (Kasmiripandita), from a MS. written
in 1606 by Sripati.

The Karanakutihala, or, as it is called in this MS., Grakdi-
gamakutihala, a treatise on practical astronomy, by Bhis-
kara, the son of Mahesvara, composed, it seems, in 1183,
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Begins :
Ty I aAAHTL AN T AT AT@RNY AT
wyufas v STaw ATTRIE Aafaaiags I 9 |

The work is divided into ten chapters, and ends with the
colophon :

MatasayaTfa fasefae wifewa=t fam
FAETAfTIIEITTAC HHAAATHC |
wfafafawat g9 3fa @ra: faar SaE-
WA FLU FAEA(AE TA HAHT@RT: | 95 1
TAtE WrEa(Ifzd TETH FTE |
fagragfeaan aa@wrgafEgr 1 qen o0 0

Jompare Oxford Catal., n. 774.

R. 15. 119.

90 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanagari
character. Copied towards the end of last eentury.

Foll. 35-%%. A fragment of the Siddhdntatattvaviveka, an
astronomical treatise, by Kamalikara.

Begins:

ImuEfeanfz | vd Araaddmiacadsfusfzantatag

Ends :

FTH ngidtay qf e @ity g2 fGag )

The Grahaspashtidhikira ends on fol. 40a.
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Kamaldkara was the son of Nrisinhae, the author of the Vasana-
virttika; and this fixes his date as the middle of the seventeenth
century.

R. 15. 120.
21 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanagari
character. Copied in the beginning of the present
century.

Grahalighava Siddhidntarahasya, principles of astronomy,
composed in various metres in the year 1520, by Ganesa
(daivajna) of Nandigrima, a son of Kesava.

Begins:

sfa et af oy o ete.

Edited in Caleutta in 1843.

1. Madhyaméidhikéra, fol. 3s.; 2. chandrasiiryaspashtikarana, fol.
4a4. ; 3. bhaumédispashtikarana, fol. 7a. ; 4. lagnadichhdyiyantrabha-
gadiksidhananalikdbandhéidhikéra, fol. 10a.; 5. chandragrahana, fol.
11a.; 6. stryagrahana, fol. 115.; 7. parvinayana, fol. 13a.; 8. tithi-
patrid eva grahapadvayam, fol. 135.; 9. chandradarganidhikira,
fol. 14a.; 10. udayistidhikira, fol. 164.; 11. grahachhiyidhikara,
fol. 165. ; 12. nakshatrachhiyadhikara, fol. 174, ; 13. sringonnati, fol.
18a.; 14. grahayutyadhikara, fol. 184.; 15. patadhikira, fol. 19a. ;
16, sarviadhikéra, fol. 195.

At the end of this chapter we find the following verses :

e e e mﬁ_
i - TR AR T T (TR |
CRERECPERECERIEE IEEIDIRCH

e gafafewmad SagQ -F

This is followed by a Panchingadhikira.
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The MS. is very indifferent, and copied from another, written by
Madanamohanaka in 1745.

R. 15. 121,

27 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied towards the end of last century.

A part of a commentary (udéhriti) on the Grahalighava of
Ganesa, by Visvanditha (daivajna), a son of Divdkara
(daivajna). The introductory verse is in a very corrupt
condition :

TEAIEE U anawe a0 TR
T o AUAd | FAEEYIE, g TR
wifgam glevmaaa afgafaq =g 53

Madhyamédhikara ends fol. 95. The second chapter begins :

w9 (g s i@mgariaa(r "y |

The third chapter begins on fol. 185. :

WY {AEAT WETTEQ AT=ETHa | 99 4798 Wit
THRATHIATE | GAE QA Tfd | Breaks off in the commen-

tary on the tenth verse.

From calculations made in the body of the work, 1t would appear
that Vigvanitha composed it between 1612-1615.

R. 15. 122.
4 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied at the end of last century.

A fragment of a treatise called Grakamanjarf, in Anushtubh
verse, by an unknown author,
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Begins :
geTe wfrar g fags: efetaeitay
agiffoaargs: ufagd 4o ST |
YU FEANI AR 299§ 39 f@gR § 79
JZEfe 0y ¥R gAY aqq GrfEd qEHe 0
gfgat #3gY vz vuzego |
THEfEqUEfigad W}TUL00 JIT |/F: 1

The Madhyaméadhikéra ends on fol. 25.

R. 15. 123.

32 leaves, in oblong folio; Indian paper; Devandgari
character. Handwriting of about 1770.

Another copy of the Grakamanjari, complete, with the excep-
tion of the first leaf. Contains three chapters: Madhyi-

dhikéra, fol. 2b. The second adhydya, entitled Madhya-
sighrasodhanédhikéra, begins:

waTfarfauanfus Sgaguettad |
UTTE 9 | 88 | Yo fFREEn Fuwwtratag o
Ends fol. 3¢. The third chapter begins:
YUFET FAL AT 7 FRAGGA: |
FgUEETETiRTaT« 9 99+ |
Foll, 35.-29a. contain astronomical tables.

R. 15. 124.

28 leaves, in folio ; Indian paper; Bengali character.
Copied in 1804,

Jyotihsiddhantasira, a compendium of practical ‘astronomy,

1 The two last worde are not correct.
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in eight chapters, by sulkla-Mathurinitha, a native of
Pitaliputra, in Malava., He wrote this book in Benares,
by order of Rija Dilachandra, in 1778, drawing his
materials chiefly from Arabic sources. The introduction
is wanting in this copy, which contains, however, a
number of beautifully-drawn diagrams. The author says
at the end :

94 wafy dfefafafzaraaadiirata
MwaTrZfagTTwaaT fagseE |
ANMATHAIAAHGYL A AT TAAT
i3 @frarAee faaeesEg Ty 1999 |
FY AfYd Sraw agEE faad
e aqraRaiEad: W |
FTYT A REITEfugi 99 Wi 18-
TwtgaemEgaua: 9 fafawn fafa: i a0
FATE ete- 11993 1 998 1 494 N
IR TE AT FA |
gatfamraagufadt faggs: o 1 qag 0
tfa wfgfuffanfanzfanfzaiascafesnaafoafs-
CEEINIRUE GERURIESICERCIRHPC RS L L E ISR r e o
AgCET AT snfafagiaars sarfaasra i

The name of the copyist was Haricha Misra.

R. 15. 125.

40 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanigari cha-
racter. Copied about 1808.

Jyotihsiddhantasara, by Mathurdandtha.
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Begins :
fargTrauaTs Frs faes TH TUuTE |
ARACAITH FgEETA THGTA 0 9 I

This copy is much inferior in comparison with the preceding, and
has only empty spaces for the diagrams.

R. 15. 126.

16 leaves, in folio; Indian paper; Devanagari cha-
racter. Copied at the beginning of this century.
On the title-page the entry : “ From Major Wilford,
27 July, 1813.”

The first sixteen chapters of the Brikatsamhité by Vard-
hamihira. Incorrect copy. At the end of several chapters
the work is erroneously called Pardsarasamhita.

The Brihatsamhita has been edited by Kern in the Bibliotheca
Indica.

R. 15. 127.

75 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanigari cha-
racter. Handwriting of the beginning of this

century.

Parts of Utpala’s commentary on the Brikatsamhitd of Vara-
hamihira.

a. Fol. 1. Commentary on I. 1. Begins: &1 ATIAT THIT

ﬁl‘gﬁﬂi‘ﬁem

b. Foll. 2-45a. The second chapter complete. Begins : U &=I-

[ FEAZ AT HFRTYT Rgasavia: e fommrd cte.
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¢. Foll. 45a.-56a. The third chapter complete. DBegins: W9Y
MFTEITQ AR a4 AT ICAATGTI A SUATE |

d. Foll. 57-61a. Commentary on VIIL 1, 2, 21, 22.
¢. Fol. 61a. Explanation of XII. 21.

f. Foll. 624.-64b. The thirteenth chapter complete.
g. Foll. 654.-705. Commentary on VIIL. 3-19.

h. Foll. 71a.-75b. Miscellaneous extracts.

On the margin many notes in Bentley’s handwriting.

R. 15. 128.

60 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied by Nilamani Daivavid in 1806.

The Rdjamdrtanda, ascribed to DBhojadeva. The author
defines in this work the proper constellations under which
the usual domestic ceremonies and the stated great fes-
tivals of the Hindus ought to be performed.

Begins :

e wigan g fags: s Sfefasifad
s f=farags: afwga 9@ 91 9as |

4Y: AL IO AfREnST @9 I
fewt 4 wadfa Naguara@’ a@r qrE@a i 9 |

JATATHAGHN GIRY FTEGE q1 |

aafegifrand WEHIAR I8 1 0

Far: gQfgar W Wy Tguw |

A ey g faq fg Safasgan i g

! 't?ﬁ]?{[ﬂ Hﬁ M8. The whole verse is borrowed from Bhattotpala.
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T AR @ S G99 |

TR TUMTET gren aputfu fEay aan e g
TaOER e aagg i )
TAHTY NATYY ATTUTRE ATTA I Y 1

3TaT 99 yRa argEgQfEan |

A e agrgufaa=w € o

gTa 98 AR TaE IS Ta |
q: UNAGEAU TURTANG Tl | (FATRAAS T YA | 191

grahibhidhana, fol. 15. ; nakshatrabhidhana, fol. 25.; nakshatra-
devatabhidhina, fol. 2b. ; rfisisamjnd, fol. 3a. ; riisinakshatravibhiga,
fol. 3a.; kendridisamjni, fol. 85.; strisuddhichintd, fol. 35. [nava-
pushpavatisndna, fol. 84. 1. 1]; valabandha, fol. 4b.; nisheka, fol.
5a.; pumsavana, fol. 6a4.; jitakarishtinirpaya, fol. 6a.; ganda-
chintd, fol. 7a.; bhivaphala, fol. 8a.; grahariipabheda, fol. 8. ;
rishtibhanga, fol. 85.; grabhindm balibalachinti, fol. 94.; grahinim
ishtdnishtaphalachinté, fol. 94. ; vesyidiyoga, fol. 94.; vriddhisriddha,
fol. 10a. ; nimakarana, fol. 10a.; nishkramana, fol. 105.; timbiila-
bhakshana, fol. 105. ; annapriigana, fol. 115. ; chlidikarana, fol. 125. ;
karnavedha, fol. 135. ; vidyirambha, fol. 134.; vratabandhapatala, fol.
16d. ; vivihe varshasuddhih, fol. 195. ; vivihe ravisuddhih, fol. 205. ;
vivihe brihaspatisuddhih, fol. 21a. ; vivihe chandrasuddhih, fol. 22a. ;
ashtavargasuddhichintd, fol. 224.; vivihe tirisuddhih, fol. 225.;
vivihe misidisuddhih, fol. 225.; yotakavidhi, fol. 24a.; vivihe
lagnapatalah, fol. 254.; godhdliprakarana, fol. 26a.; saptasali-
kachakravidhi, fol. 265.; kriirayutakriradvayamadhyagatachandra-
chintd, fol. 265.; rihuvedharihuyutachandrachinti, fol. 265.; ja-
mitrachinti, fol. 274. ; chandrabalaprasansi, fol. 27a. ; tiribala, fol.
27b.; tirakochchheda, fol. 275.; navavadh{igamana, fol. 273.;
pratisukrachinti, fol. 28a.; vastraparidhina, fol. 28.; yitriyim
tithikaranagunéh, fol. 29a.; yitriyim viraphalam, fol. 29a.;
yatrdydm nakshatragunah, fol. 30a.; yitriyam lagnaphalam, fol.
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300. ; yatriyim navinsaphalam, fol. 305, ; yitriyim grahasuddhih,
fol. 81a.; yatriyim digbaladikpatichintd, fol. 314.; yitriyim bhan-
gayogah, fol. 315. ; vyatipatididushtadinachinti, fol. 32a. ; yitriyim
mésaguddhih, fol. 324.; prasthinavidhi, fol. 325. ; yatriyim sakuna-
phalam, fol. 334.; yatriyim asubhaphalam, fol. 334.; néidinaksha-
tradoshachinti, fol. 335.; nddidoshasanti, fol. 33d.; tiripriyaschitta,
fol. 34a. ; vastulakshana begins fol. 344.; nishiddhavrikshih, fol. 345.;
vistulakshana, fol. 355. ; grihirghavidhi, fol. 365.; pratishthividhi,
fol. 884.; kiipakhananavidhi, fol. 38a.; vriksharopana, fol. 385.;
devatighatana, fol. 88b.; krishiprakarana, fol. 404.; navinna-
. bhakshana, fol. 40a. ; bhaishajyabhakshana, fol. 405.; drogyasnina,
fol. 405.; dhanurveda, fol. 40b.; nrityirambha, fol. 405.; vire-
chana, fol. 405.; véjigajirohana, fol. 4la.; sayandsanabhogachinti,
fol. 41a.; dantidantachheda, fol. 41a.; vajikirya, fol. 41a.; gundr-
janavidhi, fol. 41a.; gochédlana, fol. 41a.; sravanichintd, fol. 415.;
dfshitanakshatrachinti, fol. 415.; bhadrikarana, fol. 42b.; yoga-
baldbalachint, fol. 434.; janmanakshatramiisidau vihitakarmachinti,
fol. 435. ; siddhiyoga, fol. 43b. ; amritayoga, fol. 44a. ; dagdhadina, fol.
444, ; masadagdhadina, fol. 444.; bhogarthasninanishedha, fol. 445. ;
gurvidityadoshachintd, fol. 445.; gurusukristachinti, fol. 445. ; ba-
lavriddhasamdhyigatasukraguruchinti, fol. 45a. ; dvirdshidhachintai,
fol. 465.; tryahasparsidiviveka, fol. 47a.; amdvisyidiphalachints,
fol. 47b.; ekidasivratavidhi, fol. 485.; saptamyarkavrata, fol. 485.;
vishnusayanotthinachinti, fol. 494.; manasi devyutthéinam, fol.49a. ;
ambuvéchi, fol. 495.; yugidyachinti, fol. 495.; agastyirgha, fol.
50a.; sravanadvidasi, fol. 50a.; budhishtami, fol. 50&.; rohi-
nyashtami, fol. 51a.; haritilikd, fol. 515.; sakrotthina, fol. 53a. ;
aparapakshisauchachinta, fol. 545b.; durgotsava, fol. 554.; nirija-
navidhi, fol. 554.; kojigara, fol. 55a.; sukharitrikd (isvine masi),
fol. 56a.; pretachaturdasi, fol. 56a.; bhritridvitiyd, fol. 564.;
karttiki, fol. 565. ; dkisapradipa, fol. 565.; karttikasnina, fol. 565. ;
kshetrapaurnamési, fol. 57«.; sripanchami, fol. 57¢.; mahimighi,
fol. 574.; mighasnina, fol. 57a4.; maghasaptami, fol. 574.; tulipa-
riksha, fol. 575.; mighaparvini, fol. 575.; philgunamasaparvani,
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fol. 58a.; asokiishtami (chaitre), fol. 58a. ; chaitravali, fol. 585.;
mahijyaishthidini, fol. 594. ; dasahara, fol. 59a.; aranyashashthi,
fol. 59a. ; samkrintinirnaya, fol. 60a.

Incidentally, the author quotes the opinions of other writers,
mostly belonging to the class of lawgivers: Angiras, fol. 184, ;
Garga, fol. 155., 16a., 184., 21a., 224., 26a.; Girgya, fol. 324.;
Gautama, fol. 35., 184., 325.; Chudamanijyotishasdistra, fol. 325.;
Daksha, fol. 194. ; Devala, fol. 185, ; Nirada, fol. 185, ; Parisara, fol.
15b.,18a.,224.,38a. ; Bharadvija,fol. 32a4. ; Bhiguri, fol. 255.; Bhrigu,
fol.18a.,32a.; Manu, fol. 184. ; Mandavyasishyih, fol. 228.; Yavanih,
fol. 8b., 32b. ; Yavanddhipati, fol. 94. ; Ydjnavalkya, fol. 184.; Vari-
hamihira, fol. 18a4., 21a.; Vasishtha, fol. 324.; Vitsya, fol. 165.,
185.; Vyisa, fol. 19a., 215., 224.; Saunaka, fol. 19a.; Satyichiirya,
fol. 31a.; Harita, fol. 34., 182,

Fol. 17. is a duplicate of the contents of fol. 165.

The Library of the India Office has two copies of the same work,
numbered 981 and 2299, both differing from our MS. chiefly by
giving additional matter.

R. 15. 129.

7 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the end of last century.

The first five chapters of the Jyofisharatnamdld, an astro-
logical treatise, by Sripati-bhatta.
Begins :
wAfqaaE s faarm
fafeautaasat 93 @ i« fa)
awefae fafas Rassmas-
wgfraafya) wwe: =g 090

See Oxford Catal., p. 331,
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R. 15. 130.

119 palm-leaves, in oblong shape; Bengali character.
Copied in 1719,

The Jyotistattva, by Raghunandana, a son of Hariharablatia.

Begins :

quw afegTed WTERT SNET |
sfaar@y aarfa afw =g
uEfzfadgas sg1ay wfafwar
T EANE ITATGUIHET |
THTATH F9: GAT HIHAT TANZAT |
sTaaTRS AR IR I 0
FqIuEY frarGiuwafady: |
nEWE wfTg 9 v |at {5 0

Raghunandana’s subject in this treatise is to show the bearing of
the heavenly bodies on the principal events of Hindu life. His
materials are collected from a great number of authorities, but he
chiefly follows the Rijamértanda. He cites : Adbhutasagara, p. 408.!
ﬁdipurﬁ:_m, 393. ﬁpastambaasﬁtra, 383, 410. ﬁjrurveda, 394.
ﬁg-:mlﬁguua, 354. Usanas, 308. Maha-Kapilapancharatra, 388.
Karmaprakdsa, 343. Karmavipaka, by BSatatapa, 393. Halpa-
taru, 385, 3887. Kasyapa, 848. Kirmapurana, 341, 382.
Krityachintdmani, 342, 348, 354, 355, ete. Krityaratndikara, 399.
Kausika, 392. Garga, 345, 347, 348, 355, 359, 379, 381, 414.
Vriddha- Garga, 384. Garga-samhitd, 408, 410. Friddha- Gdrgya,
381. Gobhila-siitra, 379. Chintimani, 390 (see Krityachintimani).
Chhandogaparisishta, 411, 412. Jyofiksdrasamgraka, 357, 360.

! The numbers refer to the Caleutta Edition of 1834 in Svo.
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Jyotisha, often. Trikéndagesha, lex., 345. Daksha, 380. Ddna-
ratndkara, 400. Dipikd, 348, 355, 356, 360, 379-384, 388, 398,
400, 408, 421, 422. Durvisas, 382. Devala, 354, 362, 383, 397,
398. Devipurina, 355, 885, 387, 388, 400. Daivajnamanchara,
329, 418. Dvaitanirnaya, 855. Nandikegvarapurina, 358, 383.
Nandipurina, 382, 394. Ndrdyana-paddhati, 360, 379. Padma-
purdna, 378, 391. Pariisara, 346, 355, 400. Paraskara, 355, 356,
879. Purdnasarvasva, 401. Paithinasi, 384. Balabhadra, 398, 400.
Bédardiyana, 336, 346. Barhaspatya, 408, 410, 412. Buddhipra-
kdsa, 345. Brihajjdtaka, 363, 376. Drihaspati, 382, 383, 394,
407, 412. Baudhiiyana, 400. Brahmapurina, 380, 399, 411.
Brakmasiddhdnta, 346. DBhaftotpala, 331. Bhavishyapurina, 333,
349, ete. Bhégavatapurina, 346. Bhiguri, 412. Bhdratisabhatdehd-
rya, 393. Bhimapardlrame, 335, 341, 548, 355, 356, 359, 363, 368,
385, 392, 394, 398, 407, 413, 418. Bhyjabala, 362, 391. DBhujaba-
labkima, 354, 380, 383, 406, 411, 421. Bhrigu, 347. Bhoja, 387.
Bhojardja, 347, 347, 355, 357, 378, 381, 386. Matsyapurina, 582,
387, ete. Matsyasikta, 358, 360, 422. Madanapdrijdta, 382.
Manu, 357, 358, etc. Mahdbhirata, 357, 383, ete. Méindavya, 347,
355, 381, 884. Markandeyapurina, 333, 378, 380, 410. Martanda,
see Rajamértanda, 406. Muhirtdmrite, 348. Yama, 349, 384.
Yijnavalkya, 361, 394, 410. Yuddhajaydrnava, 359, 374. Ratna-
kosha, 336. Ratnamdld, 354, 356, 385, 394 ; see Satinanda, Sripati.
Ratnamdld, by Sripati, 359, 381, 384. Ratnikara; see Krityarat-
nikara, 385. Rdghavabhatia’s commentary on the Sdraddtilaka,
340. Rdjamdrtanda, 333, 342, 346-351, 353, 3565, 356, 358, 359,
381, 384, 385, 387, 388, 398, 400, 412, 418, 418. Brihed-Rdja-
mdrtanda, 354, 362, 381, Lingapurina, 379, 382, 394. FVardha,
340, 349, 406, 412, 413, 418. Varihapurina, 381, 421. Vardha-
samhitd, 343, 405,411. Vasishtha, 341, 348, 355. Vamanapurana,
345. Vidydkara, 410. Vidyddharivildsa, 357. Vivihapatala, 357.
Visvimitra, 410. Vishnu, 379, 383, 408. Vishpudharmottara, 364,
377, cte. Vishnupuriina, 354, 360, ete. Vaijavipa, 377. Vaishpa-
vamrita, 383, 411. Vyavahdrantrnaya, by Sripati, 348, 358, 407.
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Vyavahdrasamuchchaya, 391. Vydsa, 357, 359, 879, ete. Sankha,
411. Sankhalikhitau, 362, 380, 383. Satdnanda, 347. Safdnanda,
author of the Ratnamdla, 349. Sitatapa, 357, 893 ; see Karmavi-
paka. Siraditilaka; see Rdghavabhatfa. Sivadharma, 382. Saunaka,
379, 406, 411.  Sripati, 359. Sripati, author of the Rafnamdld,
3569, 381, 384. Sripati, author of the Fyavahdranirnaya, 348, 350,
358, 407. Sripati-samhitd, 360, 390. Sripati-samuchehaya, 341,
355.  Samvatsarapradipa, 413. Samketakaumudi, 355. Satya-
charya, 363, 368, 376. Simkhyiyanagrihya, 362. Sdrasamgraha ;
see Jyotihsdrasamgraha, 387. Sdrdvali, 393. Siryasiddhdnta, 347,
419. Smpritisdra, 748. Svarodaya, 356, 358, 374, 397. Harivanga,
363, 394, ete. Harita, 355, 358, etc. Laghu-Hérita, 383. Raghu-
nandana lived most likely in the middle of the sixteenth century.

Viviha ends fol. 334.; garbhdadhina, 37a.; pumsavana, 39b.;
simantonnayana, 40«.; namakarana, 59b.; annaprisana, 6la.;
chiidikarana, 615.; karpavedha, 625.; upanayana, 65a4.; samivar-
tana, 66a.; grihapravesa, 72a.; krishikarman, 78a.; yitri, 995.

R. 15. 13l

73 leaves, in oblong folio ; Bengali character. Tran-
seribed at the commencement of this century from
a MS. written by Devasarman in 1721.

Narapatjjayacharyd, the triumphal procession of Narapati;
called also from its contents Searodaya, the rising of the
vowels, an astrological and mystic work by Narapati.

Begins:
HP@A=y Tid faaid Sifa«i et
FAHIERY qWEe AW A 19 |
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HgTaRTTaETaTEt At oAt )
FagaEd g« & wtfa foawrE R0
fafqufagudat s sgam:
AYTITITATE FTFHAT T |
aufafifa & QraaaTfaaT®
ACUfATIYTATHS TTEAATAT U 3 |
TATET ATRATHT a9 EAATAH |
FATQARINS I Arfaai QrEag o g o
Twfm(fdls 99" @fad |auad |
WaH ATEE A HUZ FIHF 14 0
daaEgare w° fagid sgugfd )
yEag yZretgan snfaunagd o € o
#RaAr@aaa FgariE arfa =)
dxgfa = fawmg faws seaEso 9 0
TAST FIATATUT STARTLN = THTAAT |
IO wa=fa agdTTHdeE () 1 = 0
TEEETIUTRTa: gut Fafy arfgs |
AqTe HaATHA AU FaEAI N Q| ete-

The greater part of the work is taken up with a description of
the prognostics which are to be derived from the peculiar arrange-
ment of the letters of the alphabet in a number of circles (chakra),
these letters being placed in a mystical relation towards planets,
vital arteries, regions, and other things. The whole is divided into
seven chapters.

1. Sdstrasamhdra.

' THTY ﬂﬂ'ﬁﬁ § London MS. {d49 |Wi {‘[ﬁ q Lond.
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I1. Svarabalodaya, fol. 4b. Begins: =YTa: EWg=ATTA @EAT
¥ FgEES giRe | arafeagfaae |aut e |

III. Chaturasitickakraviveka, fol. 135, HYgTa: HAT=UTIA IF
SRS | faETd FIANE FETEGETCE | AT T
fare fagaeraar g0 | TEviifaud = A1ga 917 §a 0
waCfgmT: @ tnfefafgfn saa ) gfeatin g
Melid wgu« | afaagit« fusanfa gatmfy fa@wa: |
¥y 99 waTe armefanfadern o

IV. Bhibaldkhydna, fol. 508. =wqra: dua=wgif@A Jg=ifa
gaTEa: | 9gfa -1 gw@ g9 Efgwd qu 0 S
Y WrRMZuaiug | /@i [y 18 1t YghuEsE |
Wfafd @mar a1 @ syaEs | ggfay - fu daa

9T yeefey | geErgrIfa o

V. Balasamgraha, fol. 58a. GATAEa@I@ dxdafgs o= |
T AHTIAT §F gA9® a9 Haa |

VI. Titkdilikasasdinkddinirnaya. fol. 655, gYTA: dug=aifa
AenTeg ufCege | 9w fawraa &9 9w a9UEE 1w
Wt g9 3@ sifad @70 a9r | s e @ivEr-
Tafafaga

VIL. Fol.69a. Grahasintikavidhina,fol.69a. HYTA: HHIHIH
YA AMATRS | FAACARAT J&rY FEifas | qgaren
WIYW WS AEWA: | 99 9 9 FAAAGAR TG@ATAS
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Awia TAZA a1 gaTATa fEdaS | waw 9 Qg awnd
wifas gga

Narapati was also the author of a Jyotishkalpavyiksha, which he

mentions on fol. 4b. wfud fafas Eﬁﬁmﬁ "aqIfEd |

The passages cited in Raghunandana’s Jyotistattva from the Svaro-
daya are taken from the present book. Another copy of the same
work is found in the Library of the India Office, n. 744.

R. 15. 132,
8 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Handwriting of about 1790.

A fragment of the Jdfakdrnava, a treatise on nativities by an

unknown author. The first four leaves are wanting. Fol. 4
begins :

q= e R0
YEET qU38 AERILHIAY 9599 ATATEHUT 9650 TIET-
9
AFFET 9950 ete.

Fol. 7a. Iti Jitakirnave grahasphutidhikirah. The following
chapter begins : wafagat que fu q¢ fawaT: 49 THISY qg ©
gaqq 90 fﬂ'tﬂ etc. DBreaks off on fol. 8a. with the words:
g9 T AaaAEETEY | AT Variho g fa Wy |

R. 15. 133.

5 leaves, in oblong folio; Indian paper; Devanagari
character. Copied in 1796.

Jidtakapaddhati, a manual for caleulating nativities, composed
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by Kesava of Nandigrima. Contains forty-two stanzas, or
with the deduction of the colophon, forty only.

Begins :
LSIREPLHIECAR IR CERIE TS LR 13
=3d samvsfd eact sfafagt Mag
4 ALY =X AHAAGY FaAT = [T (sic) TGAT
qq fg wda Sqw [ETw € quF A T

Compare Oxford Catal.,, pp. 336, 337, 349, and Berlin Catal.,
p- 260,

R. 15. 134.

10 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanagari
character. Copied in 1745.

This MS. consisted formerly of fourteen leaves, of which
9, R, @, 90 are now lost. It contains the Kdldchakrajd-
taka, giving an exposition of the astrological consequences
resulting from the various positions of heavenly bodies.
In Anushtubh metre. DBoth from the circumstance that
the tract is delivered in shape of a dialogue between Isvara
and Devi (Pirvati), and from its careless language, we may
conjecture that it forms part of one or other Tantra. The
following passages will serve as examples :

Fol. la. AETUTHIYY T/ Fawsh ~YII{d | 99 ug
Futfy wwiEgsfEwfa o 3oy @7 sofu guw g FarewT |
afrgatfc adrfo wgrafafa gan o Fol 20, Iti Kilacha-
krajitake dagikramah | UAATY:UFCSTH ZeEsial watfaar |
§H § WIATAT -7 Fufaafieiiga 1 Fol. 85, Athintardasi-
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phalam | §FT ST | HUAT 292 a1 HARTAS TR | et
FA 1A FFaT FAATAA | AGATR THHTHA (sic) FTF FUEHAT: |
FUTRIAAY TRANTTATIIAA N Fol. 75, Iti savyadasipha-

lam, athipasavyadasiphalini |

Ends on fol. 105, with the lines: ﬁﬁﬁﬁ | fafaar (chintd)
THREATIT He HIASATAH | AIF: | FACATAATIS #H2 S(1a-
I | gfa wreas G| |

R. 15. 135.

4 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied after 1790.

The eleventh chapter of the Uttaratantra or supplementary
part of the Rudraydmala, treating of the astrological
prognostics to be derived from certain respirations.

Begins :

UHIZW ¥ U2 TIAATITUL | W99 F9q q9 HIaTH-
wfaz wwra | e @ agEw= @ fafgsnge &fea | g
I F FRWIZGRTAA: | TNITIAS T AT FAw
THT | 9% FIRNVAY AEINFY F | INL 3 fsmarargr-
IrTe fawaww: | wsAfAE@ET ggEfgEga; | IR
THITY G194 ggawa | w@iad wmaswd Ffadaat s

The title at the end is as follows :

A FAW SACAT AETAINEG 0GR HrIgery (sic) Frafa-
WY urHTEfaaT aTEfR | fagdaanat@ STEtEEER
THTT: G2 |

10
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R. 15. 136.

3 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali cha-
racter. Transeribed about 1800.

Panchingasddhana, on the five topics of an almanac,
Begins :

MuraFETy | 79 gfafead o dnapdtad | g g4
ATIN FYATHEECE | ugimETaaTd gfz & -f@ o
Y | gug ANgfa=fa qa Rgadwsna | $2T S99 |y
afa wg=nfa wargaeafciu | goy sgfqurfa ag nifa-
FuifzE |

This is a part of the seventeenth patala of the Grahayimala, a
work consisting of eighteen patala. The whole work—a mixture
of science and mysticism—is preserved in the Library of the India
Office, n. 981, and begins with the verses:

= o faudy - FrEn@ o fawey w9 | v 9w gy
1 ARy 91w | e SifgagTRia Samt feamwEan
FIEAY dFARTTRANH ATATAS |

R. 15. 137.
24 leaves, in oblong 8vo.; European paper; Bengali
character.

A Calendar for Sika 1722, i.e., 1800 of our era.

R. 15. 138.

Three volumes in one, in small oblong 8vo.; Devana-
gari character. Copied in 1803.

Siddhantasira Kaustubha, a translation of the Almagest,
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made in 1730 by Jaganndtha for Jayasinha, king of Jaya-
pura. The translation seems to have been made through
the medium of the Arabic. See W. Hunter, in As. Res.

V. 209, and Oxford Catal. n. 797. This copy is very
mcorrect.

Vol. 1., 51 leaves, DBegins:

wurfud gufad arwame qut | anwyfaafed @@
faaaTT 1 9 | FRAALET ete. ) 1 ATTZERIZAT cte- 130
T sefdgea: Maaeaivufay gag | st
FAEATTTT IHATFST ITACA: FAIH: |y 0 =iz Fete.q § 0
/gAY Afganatarssifafagy ete. 1o | ¥ fagiaaarsi

gaTgwafa &2 | R Awafagw TEEE wqar 1 s
Aravibhishayd grantho Mijostinaka sthitah | BIWHKTAT (or P 10-
FAt) FAATY MAT@T FFEIFA: ) Q|

The translation contained 13 books, 141 chapters, and 196 mathe-
matical figures, which numbers agree fairly with the Greek original,
The first book extends to fol. 814.; the second to 5la.

Vol. II., 122 leaves. Book 3, foll. 1-195. The fourth book
continues up to the sixth chapter, fol. 325. Beginning from that
page, almost up to the end of the volume, we find matter belonging
to Hindu astronomy. This part is Jagannitha’s own work. He
mentions and cites in this section Batlamydsh Yavanichirya
(Ptolemy), Uliigheg of Samarkand, Jayasinha, Phdmdmi.*

Vol. ITL., 78 leaves. Foll. 1-224. Begins with the fifth chapter
of the ninth book., Foll. 22a.-30a. tenth book. Foll. 30a.-47a.
eleventh book. TFoll. 47a.-65a. twelfth book. The end of the
thirteenth is wanting.

! Tn a previous chapter, fol. 17«., he mentions an fera of Sikander, and another
of Vushnuniizsar,
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R. 15. 139.

66 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devandgari
character. Copied in 1803.

Foll. 1-8. A chapter on the use of circular instruments in
astronomy.

Begins :
7Y FIAT IIEH A=y wow wwie 37 719 qgwi-
nifad FuiRaifEd sFraaifad T w18

Foll. 9-66. A translation from the Arabic of Euclid’s
Geometry, in three books, accompanied by a commentary.
The first book begins :

Y S 99 qragEgEeal fa@a | a9 T4,
Tt TEaufegwiE ye Fuifu d@fa ot 7 Ffagas
BTN U faRg @fa a3 yNa«vgg@saaag ad |

idam Findni-bhdshdfah Arababhishiyim Abuleackehdsaakasasyd-
gnayd Kustdvivirdkdvdlvahvi-samjnena  tritiyidhyayasya pancha-
makshetraparyantam grathitam. Idam Sdeifavinitusai-samjnena
godhitam. Narasira-samjnena tikd kriti. Seyam samkritasabdair
(read samskritasabdair) Nayanasulhopddhydyair nibadhyate |

The translator into Sanskrit was, therefore, Nayanasukha. The
first book ends fol. 208., and bears the colophon: iti gola-Ukara-
vichire prathamidhyiyah. The third book begins on fol. 44a. The
whole ends with these words: Idam Aribi-bhishita ,zf bida-samjnaih
kathita-Nayanasukhopidhyiyaih Samskrite grathitam. Ity Ukaram
SdvajlsayGsasamjnasya saminam.
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R. 15. 140.

41 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied in 1791.

The thirteenth and fourteenth chapters of the Ganitapdti
Kaumudi, a work on arithmetics, written by Ndrdyana, a
son of Nrisinha, in 1356. The thirteenth chapter, called
ankapdsa, on the combination of numerals, begins:

FAYRUTAATE | T AUHTAZHE GO FATNS 99 | fogat
frgaa@TEdAT U FAWSH F | R | WA HTATA qF
arEfmarg afud 7)1 S - R agaTH 1 0’
Squfay (Favufes) Aavifasafodt 5 arfifasr | ofe-
sweifEmsTEn aag aafasr 9fs | 3 1 grarErEn ufEs:
ifafuamcfaarEt 1 | wmafaar 3 dfw gEtifE:
EEEH 9 1 8 | Srfawasn 9w d@feadigsa: varat =
acfafaagd wga gafgacn« v s@mmae st
wWaTaTRE (| A IFOAY FEAAgEa: | & I T
AYT YTAHTHETEAITCY | FAAAFTADAAIHETA 19 |
fiaaagaaagal 9 ATY9 | URid gAategaggiana-
Y+ | & | TEfzuad «fu n@E @ |/aadr | |Eugif-
g THEaL g9l el

The fourteenth chapter, called bhadraganifa, treating of the
construction of magic squares, begins on fol, 234. :

wﬁngm“mfnﬁrﬁﬂ FATANRFTH (read ATIAHZTY) |
@rgfaa AaTd AWEa Fgf@d | 9 | FRUFIA@AD AT

1 Corrupt,
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fagt mad awwant | R T d@ wgafgarEiiA
gaanfaugwad faod If@ fAuvEgg | d@idass 9 §

SUHFTIHE =TH 13 1

The author concludes with the following magniloquent colophon :
TEE wEg g faEfrgeafogen st
e AEIarggafafean=n mEm FamE: |
IR RIDER R E BTG HFIE ECIRLEH
W& A 9 aa wgacnfavfzad afdgiqn
aaEiE AfrargesuaT
MR TAGCATCHATZ: |
AW JYIAT A(qa ALy
Margetfafa g2 afusi g=gwm i 0
ey gegen: fafaas araw aamga
AEAGEGET TETF T GIag TR |
Gorarafzd FfTaaa NagHE
IT ERAN ARG HAT A oA U 3 0
AU TR ATHY |
MRS UGS Sk Sl
mag asagRyn: fodg
A gigagag: aqati g
TRAASIAFAANTR 99T gHEIY ¥ IIFS ALfE |
yrgfaey swgs A7 AT a1a afwd o v
fa TMeswseEfafuafagdganfrafamegoaaaan-
feafatfaarat afwaurt SgamEnat wgafad «@ 95
I FATTC I
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R. 15. 141.

18 leaves; Indian paper; mostly in the Bengali
character.

Fragments of various works.

Fol. 1. The beginning of the seventh skandha of the Bhdgavata-
purdna, with Sridhara’s commentary.

Fol. 2. The end of the twenty-second chapter of the Devimd-
hdtmya.

Fol. 3. A fragment of a grammatical commentary.
Foll. 4-5. The commencement of the Jyotiksdra, by Righavendra.

Begins :
AT~ ~ " ATATAAAL =UE | q¥d Az W A
gufi: | fadggusitant 910 @99 THET | HTgHgaE-
At gHEag FAq 0

Foll. 6-7. Two amulets: the first contains a blessing, the second
a curse,

Foll. 8-18. An astronomical tract, in Bengali.

R. 15. 142.

208 leaves, in oblong 8vo. ; Indian paper; Devanigari
character.

The Padmapurdna, a poem containing the history of Réma-
chandra, in Hindi; divided into 121 chapters.
Begins :

Y 2T MUUITTUSFANEH A9ATY |
HTRYARATICATE WFSAFEHT gL 0F 0 9 0
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The author’s name was Dabishena, or Rabishena ; he also bore the
title Sabhdehanda, and composed this work in 1658,

By far the greater part of the leaves were transcribed about 1700;
some defects are supplied by a later hand.

R. 15. 143.
50 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanégari cha-
racter. Written in 1823 by Késidin.

Geography and history of India, in the form of question and
answer, for the use of native schools, in Hindustani.

R. 15. 144.
82 leaves, in 8vo.; Indian paper; Gujjarati character.

Copied in 1610.

This volume contains a collection of poems in the Gujjarati
language, amongst others one in praise of Réma, and
another giving the history of Nala. They date from the
middle of the sixteenth century.

This MS. was presented to Trinity College by Adam Bowen,
in 1628. The former class-mark was R. 8. 31.

R. 15. 145.

65 leaves, in 4to.; Indian paper; Devandgari and
Zend character.

A Vocabulary, Zend and Sanskrit, arranged in alphabetical
order. Foll. 8 and Y are missing.

Dr. Mill has made the following entry on the fly-leaf: *‘ Lexicon
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Zendico-Sanseriticum. olim Feriduni Sacerdotis Ignicolae, dein a me
emptum, ope Tahmurethi sacerdotis. Surat, Jan. 3, 1822.”

R. 15. 146.

4 leaves, in 4to. ; European paper ; English character.
Papermark of 1822,

A Vocabulary of the language spoken by the inhabitants of
the hills in the vicinity of Réjmahali.

Begins:

above, michga; abuse, karena ; after, koak. wajee ; age, koro. akro;
angry, rokerea ; answer, bolee; ant, po,oak; ant (white), ema; arm,
tatoo ; arrow, chaerr; asleep, condre; awake, condrang.

The total number of words contained in this Vocabulary is 858.
Materials for the knowledge of the language are to be found in the
fifth volume of the Asiatic Researches, and particularly in the
Journal of the Asiatic Society of Bengal, November, 1848. The
Rijmahali dialect is nearest allied to the T:Tr&cm, and it will be easy
to trace its affinity to the languages of the Deccan, when we come
into possession of more ample collections.

R. 15. 147.

An Essay on the Principles of Songskrit Grammar, contain-
ing the general doctrine of the roots, by Henry Pitts
Forster, Senior Merchant on the Bengal Establishment.

This MS., in large folio, appears to he the first draft of his
grammar, which, he says in the preface to the printed edition, was
submitted to the perusal of the members of the College Council in

11
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1804. The work was not printed till 1810, and then only the first
part appeared. The MS. contains substantially the same matter as
the printed book, but in a different order; the English has evidently
been copied by a native clerk, who knew the language imperfectly ;
and the Sanskrit words are in Bengali characters, It contains, how-
ever, an unprinted chapter on the Unidi Rules, and a Section on
Prosody, referred to in the printed Introduction, p. xi. Mr. Forster
died in September, 1815, and the MS. was presented to Trinity
College Library by his brother, James Forster, A.M., Jan. 6, 1830,
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PALI MANUSCRIPTS.

R. 15. 148,

142 palm-leaves, 19 inches by 2; 8 lines on a page;
Burmese character. The copy was finished on the
1st day of the waxing moon of September, 1741.

Dhammasangant, the first of the seven books of which the
Abhidhamma-pitaka, or Doctrinal Section of the Sacred
Canon of the Southern Buddhists, consists. The com-
mencement of the Introduction (mdfikd) is given in
Burnouf and Lassen’s “ Essai sur le Pali,” Paris, 1826,
p- 190 ff; and the first passage of the explanatory com-
ment in the Catalogue of the Or. MSS. of the Imper.
Library of St. Petersburg, p. 635. For the sake of com-
parison with the St. Petersburg MS., which is written in
Cambodian characters, the same passage is here tran-

geribed.

FAR YT FEAT | TE GAY FATITL FES 99 S
Sifa drawew qgad HMEAYH ITCHAYU IT FEITHT 91
THTCAY JT THITATY JT WZITTHU JTIGHITEAT 91 4 4
T UATCS afG wwE GE A1fa JgAT A gssn Sifa Jawn
gifa fa< §ifa faamy Sifa T Sifa @fa ©ifa g4 ifa
faawaaa fifa afafmd ifa fafchafsa ifa afafed
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gifa sarfuferd Sifa ufs=fes &ifa afafad Sifaa@e-
faferd €ifa sifafafed &ifa asnfefz oifa ssmEg
fifa awEmaE §ifa swafa @ifa asnaata §ifa
T« gifa faftaas oifa afassd Sifa saifuss §ifa
ussiaE gifa fifad §ifa uwas Sifa wwnn |
wrE fifa waEy ifa wwfusmn aifa s=oEy §ifa
wmifefy ifa S ifa N Qifa aguwty afa fF=-
vy gifa srgwwar §ifa Aawwar §ifa sraggar §ifa
fewagarfasraamssaraifa feaammsea ifq s
Tersran gvfa fewargsrsiat ifa srgssywar @ifa fagsaEan
Tifa ufa Sifa awwsst §ifa suat §ifa fauset aifa gt
Fifa wfgFauy §1fa ¥ aruw afew w¥7d === fu wfe ufze-

FHWAT YA U1 TH ST FHET I fol. F recto, 1. 2. See

also Gogerly, in the Journal of the Ceylon Bramch of the Royal
Asiatic Society, vol. i. part 1, p. 11; and Codd. Orient. Havn.
i. p. 43 1.

R. 15. 149.

34 palm-leaves, 17 inches by 2 ; Singhalese character;
good plain writing. Date about the beginning of
the present century.

The Bralmdyusutta (fol. 1-23, 7 lines in each page) and
Sdleyyasuita (fol. 24-34, 8 lines), two of Buddha’s discourses,
belonging to the great collection called Majjhima-nikiya
(1. 5, 1, and ii. 5, 1). A translation of the whole of the
former, and of passages from the latter, may be seen in
R. Spence Hardy’s “Manual of DBudhism,” pp. 370 {f,
463, 471.
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The Brahmayusutta begins : UF W | Uah A Y HIAT f422q
wifce I W fusqeaa afd deaafy frrgaare |
9 @ ua gug«e Fgnyg awgu fafaerd ofzgafa fam
IET AEERT FIAAT TG AW NG gwafa sufaay faw
T YT WfAUmEFTNTE FFECHAH Clag@ugar
TTE FHTHCYT AT GaAU@AFEUY FF7997 |

The Sileyyasutta begins: TaH ¥d | Udh GHH HAAT f-ﬂﬂ%ﬁ
F1fCE STATA wEgat fusgage |€fE 99 SEars qE 9
HTRHUATHT agIEI | 5= gl graaat arguagafaa
FAWT @Y AT @Al FRIN FEFAT G f@ay
i@ @ A"Earn fasgdas afd ars wgqu=y |

The text of both Suttas is twice given, each sentence being parsed.

R. 15. 150.

361 palm-leaves, 22 inches by 2; 5 lines in a page;
Cambodian character ; most beautiful writing of
recent date. Foll. 266-68 are wanting, as well as
the latter part of the MS.

Milindapanho, a storehouse of information on the doctrines of
Buddhism, which are conveyed in conversations between
Nigasena, a Buddhist priest, and Milinda, king of Sigala.
Numerous extracts from this important work are contained
in the late R. Spence Hardy’s “ Eastern Monachism,” and
“ Manual of Budhism.” An edition of the Pali text,
from four MSS., accompanied by an English translation, is
preparing for publication by Mr. V. Trenckner, of Copen-
hagen.
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Begins :

fafe= wma &Y = | gead
BYAE ATNEH AFTIILHTATN 4 |
HE AT A9 SR awIae
My YT UsE QTATITAAT Y U |
g=e1 faasat 99 meitcaufataa
TIATHT FWYET HRAT HREFAT N 3 U
AHIHANATZT FEISTET FHIZAT
Arrawayt fa=r suafe 5 arfaara g o
a9 snu gfuyry grafaa« aed
gury f7u@ ust 4 garg afgwmfaiu’

The MS. has the peculiarity of all Cambodian Pali MSS. that
have fallen under my notice, viz., great beauty of execution at the
expense of correctness, It breaks off at the end of the first Vagga
of the Upamapaiiha.

R. 15. I51.

20 palm-leaves, 20 inches by 21 ; Singhalese character
of the second half of last century ; 9 lines in a page.

Hattanagallavihdravamsa, history of the temple of Attanagalu
in Ceylon, from the time of Sri Sanghabodhi (A.n. 234)
down to Parakkama III. (1266-1301), in whose reign the
book was probably written. It was translated into Singha-

! Various readings found in Mr. Trenckner's MSS.: v, 1, a, sdgaléyam ; b,
upagaiichhi; v. 2, a, chitrakathim ; b, apuchehli and puthii; v. 3, a, gambhi-
rafthit ; b, abbluta ; v. 4, a, abhidhammavinayogithe suttajilasamatthita ; b,
opamehi nayehi cha ; v. 6, a, talthe ; b, sunetha ; v. 6, kankhdthinavidilane.
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lese in the reign of Bhuvanekabéhu, in the year 1382,
An English translation, by Mr. J. d’Alwis, was printed at
Colombo in 1866, with valuable explanatory notes and an
introduction.

The MS. contains the whole of the Singhalese version, in eleven
chapters, in which, however, but few of the Pali verses, with their
Singhalese translation, are interspersed. After the opening passage
in Singhalese (translated by d’Alwis, p.clxxvi) these verses follow :

WEFAQY g297 qwafaarg gsnfady afagary oy
AETETcalEs a9 e fag faaaga sreugafd
SRR T A S fafaty
AHITATRE AT THATHEA JF TR TAIrAgILEH |

The next Pali text that we come upon is verse 5:

WEM FGALHA FATSAGHATA AT FACFL HFTIA
sHifuar fasgagaafads g91g TiHaae gadaQifa |

TAMIL MANUSCRIPT.

R. 15. 152,

30 palm-leaves, 14 inches by 2; 7 to 9 lines in a page ;
Tamil running hand. Date about the beginning of
the present century.

A Christian Catechism, in twelve sections (pirivu). From
the bad spelling throughout it appears that the copy was
written down from dictation by one of Mr. Mead’s cate-
chists, whose name is inscribed in it.
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R. 15. 153.

The #fza=™ Adi-Granth, literally ITpwro-BiShiov, or First
Sacred Book of the Sikhs, compiled near the close of the
16th century of our era, by the fifth of their ten successive
pontifical leaders, ARyUN-MaL. It comprises the devotional
and didactic poems of himself and his four predecessors,
viz., NANAC, the founder of the sect (born in the Lahore
country, A.n. 1469), GURU-ANGAD, AMAR-DAS, and RAM-DAS :
together with the supplementary treatises of thirteen other
religious teachers (one of whom being a woman causes
them to be enumerated by the Sikhs as 121), all included
by him in this Proto-biblion.

The work is written in the mixed Hindoi dialect of the Penjib
(or Pentapotamia Iundica, as Lassen terms it), and in that peculiar
form of the Devanagari character which they call Gurumukhi.

This fine copy, consisting of 840 leaves, exclusive of an ample
table of contents that occupies 23 separate leuves, preceding the
others, was taken by the late Colonel Wallace King, among the
spoils of a martial Guru, or teacher, in the late war, who used this
Bible, as the Colonel calls it, for the consecration of the ndzdrs, or
tributary presents made to him, and for reading to himself and his
followers.

The above table of contents gives a minute enumeration of the
books, chapters, and sections, that occupy from fol. 1 fo fol. 715 of
the Adi-Granth following: but then, instead of a like analysis of
the remaining 125 leaves, proceeds to give the following chrono-
logical dates of the deaths of all their pontifical leaders but the
last, i.e., including the compiler and the four that succeeded, as well
as the four that preceded him. 'These dates I transcribe from
fol 23b., column 2 of the tabular part, only omitting the days and
months, which are there minutely assigned to each, after the Sanskrit
year (which dates from B.c. 56).
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Vieramadityo. Chriss

Death of the 1st (¥awac) H‘E‘ﬂ: qq(n_f,i i.e. 1596, answering fo 1539
»  2nd (6URU-ANGAD) Q%00 1609 = 1552

»»  8rd (AMAR-DAS) 9%39 1631 2 1574

,»  4th (Ran-Dis) qac’ 1638 . 1581

»  Oth (arsux-mar) qgg3' 1663 & 1606

& 6th (mar covixp) 9909 1701 i 1644

»  Tth (HAR RAY) qQqt! 1718 i 1661

5 8th (HAR crISHNA) 9'99 1721 ¥ 1664

o 9th (TEIGH BAHADUR)4'O3R 1732 - 1675

The death of the compiler, thus nearly contemporary with the
Gunpowder Plot in England, was a fragical one, and arose from his
care for the purity and perfection of his work. A Hindu of the
military caste (Xetriya), named Dani-Chend, who had enrolled
himself among his zealous adherents, was exasperated at the rejec-
tion from a place in this Adi-Granth of a theological poem of his
own, which Arrox-mMAL thought unworthy, on account of some
polytheistic passages in it, to be associated with the writings of
~aNac and other severe asserters of the Divine Unity. In conse-
quence of this man’s influence with the Mahometan governors of
the Penjab, the pontiff Arsux-mar was thrown into prison, and
either died from the severity of the confinement, or, according to
other accounts, was put to death, ao.n. 1606, And if was in bitter
resentment at this fate of their venerated chief that the Sikhs first
took arms against their oppressors, under his son and successor, HAR
goviNp, This sixth pontiff,* therefore, posterior to this Proto-biblion,

' These four numbers are erroneously written in the MS. with & (8) for the cen-
tenary digit, instead of Y, &, or 'Q, i.e, as if they were 1896, 1838, 1863, and
1818 respectively, The error, evidently arising from the transcriber’s habit of
writing the years of the current century (and therefore indicating the MS. to have
been written in the 19th century of Vieramaditya, between A.p. 1743 and 1843),
is sufficiently indicated by the other numbers which are all accurately written,
except for the omission of the cipher in the second date, 1609. But they all
admit of verification.

2 Tt is said that Har Govind was also the first that allowed to the Sikhs the

12
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commenced the process by which a quiet philosophical sect, addicted
(as they appear in their book) to eclectic borrowing from the mono-
theistic writings of Mahometans, as well as the Vedantic school in
Brahmanism, were transformed into an armed body of fierce
religionists, breathing vengeance against all enemies of their system,
whether Hindu or Musulman, but especially the latter.

This transformation was in progress during the desultory contests
that were maintained under the 6th, 7th, and 8th leaders, who died
tranquilly ; but it was completed by the event of the last date,
which is, like the fifth, a tragical one: when TEIcE BAHADUR, after
being persecuted by the agents of the Moghul emperor, was dragged
from his retreat at Patna to Delhi, and executed either there or at
Gwalior, by order of the merciless Aurung-Zeib. His son curU
c¢oviyD, the last and the most formidable of the ten pontifical
leaders, devoted himself to avenging his father’s death, and formed
extensive plans for the independence of the Sikhs. In his first
wars, described by himself in the book called FUAYTZAE &1 I
Dasama Padshak ki Granth, i.e.,  The Book of the Tenth King"
(a book venerated by the warrior Sikhs equally with the First
Book itself), he was eminently successful. But he experienced signal
reverses afterwards from the Moghul Empire, still in the fulness of
its power, though its brightest days were past ; and his later years,
after these reverses, are strangely enveloped in mystery and fable,
This is one reason why the above list of dates, and others equally
or more minute, that have been annexed to the Indices of the Adi-
Granth, do not give the year, month, and day of /s death, as they
give those of all his nine predecessors, though the Indices are
evidently transcribed long after that event. But there is, probably,
a further religious reason for the omission. An old prophecy
current among the Sikhs, which expressly limits the number of the
pontifical sovereigns fo ten, beginning with ¥axac, while it forbids

eating of the flesh of all animals, excepting only the cow. Before this the
followers of Nanac had resembled the strieter sects of Hinduism, in abstaining
rigorously from slaughtering animals and feeding on them.
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them to consider any one as successor to ¢URU GoviND, would make
them unwilling to appear to confess that their religious history was
closed, by assigning a limit to him as to the others: and in their
troubled history since they have been wont to consider their last and
most warlike Master® as still in a manner present with them, and
leading their hosts.

The present political position of the Sikhs dates from a period
subsequent to the disappearance of their last pontiff by a full century,
viz., the foundation of the independent Sikh sovereignty at Lahore,
A.p. 1805 by Runajit Sinha (Runjeet Sing), who was born in 1780
and died within the last fifteen years.

Some extracts from tkis book, enough fo give an idea of the style
and character, may be seen in the sketch of the Sikhs by Brigadier-
General Maleolm {afterwards Sir John M.), inserted in the eleventh
volume of the Asiatic Researches of Caleutta, before Runjeet Sing’s
power had attracted any attention there or in England.

Besides this copy, now among the treasures of Trinity College,
Cambridge, 1 believe there are but two others of the Adi Granth in
this country, viz., those numbered 231 and 2868 in the East India
Company's Library, at Leadenhall-street, the gift of the late eminent
Orientalist, H. T. Colebrooke.

W. H. Mz

The above description of this MS. was written by the late Dr.
Mill, Regius Professor of Hebrew in the University of Cambridge,
in the year 1852, It has been thought worth while to print it in
full.

3 As Guru ( “:) denotes in Sanserit and all other Indian languages a religious
Preceptor or Master, so does the correlative term Sikh or Sixya (ﬁ"[’w‘:ﬂ) denote

a Disciple. The very name of the Sikh nation thus bears witness to the original
character of their community, Af Patna, in the very heart of Hinduism, the
spot where Gurn Govind was born has been marked by the erection of a Sikh
college, where the prineipal academiecal observanece, as I have witnessed, is the loud
recitation of his religious poems in the Dasama Padshdh ki Granth, as well as of
those of his earlier predecessors in the Adi-Granth,
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Agastya, 22.
Agastyachara, 35.
Agastyirgha, 64,
Agnipurdna, 1.
Agnivesa, 23.
agnisamskara, 28,
ankapdisa, 77.
angavidya, 34, 36.
angasamuddesa, 34.
Angirakachéira, 34, 35.
Angiras, 22, 65.
Achyutabhatta, author of a com-
mentary on the Bhdsvatika-
rana, 50,
Ajaka, T.
Ajitagatru, 7.
Ataka, 1,
Atijit, 22,
Adbhutasigara, 66.
advaitinanda, 21.
adhimisidinirnaya, 52.
Adhisimakrishna, 6.
anupanavidhi, 23.
Anubkitisvaripa, gr. 18.
antarachakra, 34-36.

S ———

Antariksha, 6.
antardasdphala, 72.
annaprisana, 63, 68.
annaprisanasamskira, 29,
aparapakshdsauchachinti, 64.
apasavyadasaphala, 73.
apasméranidana, 24.
apimargtanduliya, 23.
Abhidhammapitaka, 83.
Abhidhdnatantra, a dictionary,
by Jatidhara, 17.
Amarakosha, 13, 16, 17.
Amarasinha, author of the Ni-
malingdnusdsana, 13, 16,
Amarusataka, 19.
amévisyddiphalachinta, 64.
Amitrajit, 6.
amritayoga, 64.
ambuvichi, 64.
Ayutiyus, 7.
aranyashashthi, 65.
arkachara, 34.
Arkavara, i.e. Akbar, 51.
Argaldpura, town, 51.
arthedagamiliya, 23,



INDEX., 93

Aldbadin, 2.

Allddalahari, a commentary on
the Kirdtdijuniya, 8.

Avanti, 12,

asokiishtami, 63.

Asvamedhadatta, 6.

Asvinau, 22.

ashtavargasuddhichinti, 63.

ashtodariya, 23.

ashtauninditiya, 23.

Asita, 22,

Asita Devala, 36. (see Devala.)

akisapradipa, 64.

dtminanda, 21.

Atreya, 22, 23.

.itmyabhﬂdrakﬁp}'iya, 23.

Adigrantha, 88.

Adityachara, 85.

.:sfdz-'}mwi{m, 66.

.:sfymtumﬁasﬂ#m, 66.

dbhyésika pankti, 77.

dyurveda, 23,

ijwﬂfﬂ-, 66.

aragvadhiya, 23.

drogyasnina, 64,

Arkshi, 22,

Aryabhata, author of the Arya-
bhatasiddhdnta,37,38,43,53.

(modern), author of

the Mahdsiddhinta, 39.

Aryabhatasiddhdnta, 36, 39.

Alamaganja, town, 60.

igmarathja, 240

ﬁavalﬁyana, 22,

..i,svaidyﬁmmitm, 66.

ashidhiyoga, 34, 36.

Ikshvakavah, 6.

indriyopakramaniya, 23.

Ukara (Eueclid), T6.

Ugrasena, 5.

Ujjayint, 1.

Ududiyapradipa, 27.

Utpala, author of a commentary
on the Brihatsamhitd, 61.

Udayana, 6, 7.

udayistavisani, 52.

udayistidhikira, 41, 57.

udiharana, 49.

udahriti, 58.

unmidanidina, 24.

upakalpaniya, 23.

upanayana, 29, 68,

upanishad, 28.

Upamanyu-gotra, 51,

upinat-chheda, 34.

Urukshaya, 6.

Uliigbeg, 5.

Usanas, 66.

Ushna, 6.

Uhinara, 6.

Richa, 6.

rituvarnana, 52.

ekadesin, 43.

ekasila, 35.

Eldksharakosha, by Puroshotta-
madeva, 18.

ekidasivratavidhi, 64.

Odribh{imi, 70.
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Aupamanyava, 2.
kakshadhikira, 42,
kakshadhyéya, 46, 52.
Kapilapanchardtra, 66.
Kapishthala, 22.

Kamalayoni, 43,

Kamaldkara, son of Nrisinha,
author of the Siddhdntatattva-
viveka, 56.

Karanalutihala, by Bhdskara,
aa.

karnavedha, 63, 68.

Karmaprakdsa, 66,

Karmavipdka, by Sdtdtapa, 66.

Kalpataru, 66.

Kavikalpadruma,by Vopadeya,13

Kasyapa, 22, 43.

Kikavarna, 7.

Kankayana, 22.

Katyiyana, 22.

Kipya, 22.

kirakaprakriyd, 13.

Kirttikasnina, 64.

Karttiki, 64.

killakriydprakisa, 38.

Kdlachakrajataka, 72.

kiladhyhya, 46.

Kdliddsa, author of the Sruta-
bodha, 19.

Idliddsa, 15.

Hdsmira, 12.

Kigyapa, 22, 66.

Kimnara, 6.

kiyantahsirasiya, 23.

Kirandvali, by Didddbhdi, 44.

Kirdtdrjuniya, by Bhdravi, 1.

kuttakiadhikara, 39.

Kundaka, 6.

kumérapaushtikakarman, 29.

kuméramiirdhabhighrana, 29,

Kusika, 22,

Kusumapura, town, 38.

kushthanidina, 24.

kiitayuddha, 69.

kiitasthadipa, 21.

kiipakhananavidhi, 64.

Hirmapurdna, 66.

krit, 16.

Kritamjaya, 6.

Hrityachintdmant, 66.

Krityaratndlara, 66.

Kripa, 5.

krishikarman, 68,

Krishipaddhati, ascribed to Pa-
rdsare, 25.

krishiprakarana, 64.

Krishna-daivajna, son of Divd-
kara, father of Nrisinha,
41, 42,

Krishnamisra, author of the
Prabodhachandrodaya, 9.

Krishnatreya, 36.

ketumiila, 35.

kendra, 36.

kendridisamjnd, 63.

Kevalakrishna, a copyist, 55.

Kesava, father of Ganesa-dai-
vajna, 43, 87,
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Kezava, son of Divdkara, uncle
of Nrisinka, 42, 43,

y Jather of Vichaspati,

grandfather  of  Lakshmi-

ddsa, 51.

, author of the Jataka-
paddhati, 71,

Kesavadaivajna, author of the
Sidddntalaghukhamdnika, 45.

Kesavasdmvatsara, 43.

Hesavdrya, astr., 41, 42.

Kaikageya, 22.

kojagara, 64.

Kaundineya, 22,

Koumdrikausala, 68,

IKausdambi, town, 6.

Kausika, 66.

Kausika-gotra, 57.

kriiradvayamadhyagatachandra-
chinti, 63.

kriirayutachandrachinti, 63.

Kroshtuki, 33, 36.

Kshatraujas, 7.

Kshirapani (incorrectly for
Kshirapani), 23.
Kshudraka, 6.
kshetrapaurnamiisi, 64.
kshetradhyéiya, 85.
Kshemaka, 6.
Kshemadhanvan (dharman), 7.
Kshemya, 7.
Khadgasena, 1.
khanditameru, 77.
Khamdnika, 46,

khuddikachatushpida, 23.

Gangd, 6.

Ganapdtha, 15.

Ganitatattvachintdmani, by
Lakshmiddsa, 51-55.

Ganitapdti Kaumudi, by Ndrd-
yand, 71.

ganitaprakisa, 38.

ganitaskandha, 37.

Ganitidhydya, by Bhdskara,
51, 54.

Ganesa, teacher of Bhattdchdr-
ye, 42.

Ganesa-daivajna, a son of He-
sava, author of the Grahald-
ghava, 48, 57, 58.

Ganesvara, astr., 41, 43.

gandachinti, 63.

Garga, 33, 34, 53, 65, 66. (see
Brihadgarga, Vriddhagarga.)

Gargasamhitd, 32-36, 66,

garbhidhina, 68.

Gdrudatantra, 69.

Girgiyajyotihsisira, 34.

Girgya, 22, 26, 65.

Gialava, 22,

gunakobhari pankti, 77.

gunirjanavidhi, 64.

Gurusukristachinti, 64.

Gurvidityadoshachinti, 64.

gulmanidina, 24.

grihapravesa, 36, 68.

grihirghavidhi, 64.

gochalana, 64.
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Gotama, 22.

Godd, river, 42.
godhiliprakarana, 63.
Gopilaka, 7.
Gobhilasitra, 66,
Golagrdma, distriet, 42.
golapida, 38.
golabandhidhikara, 52.
golidhyiya, 30, 31, 39,

Golddhydya, by Bhdskara, 51,52.

Gautama, 36, 65.
grahakarmaguna, 34.
grahakosa, 34, 36,
Grakakautuka, 43.
grahachhiyadhikara, 39, 52, 57.
grahanavasana, 52.
grahadhruvadhikira, 49,
grahapika, 34, 36.
grahapurina, 34, 36.
grahapradakshina, 36.
Grahamanjari, 58, 59.
grahamadhyasighridhikira, 47.
grahamadhyasighrinayana, 47.
grahamadhyiidhikira, 46,
Grahaydmala, T4.
grahayutyadhikira, 39, 41, 57.
grahayuddha, 34, 36.
grahayogadhikira, 52,
graharipabheda, 63.
Grahaldghave Siddhdntarahas-
ya, by Ganesa, 43, 57.
grahavikridana, 36.
grahasintikavidhina, 70.
grahasighramadhyidhikira, 47.

grahasringitaka, 34, 36.
grahaspashtidhikara, 50,
grahaspashtikaranadhikara, 52.
grahasphutidhikara, 47, 71.
Grahdgamakutihala, or Karana-
kutithala, by Bhdskara, 55.
grahiinim  ishtanishtaphala-
chinti, 63.
balibalachinti, 63.
grahanayanadhikara, 30,
grahinayanidhyaya, 52.
grahabhidhina, 63.
grahodayastamaniadhikara, 31.
grahodayistamayidhikéra, 52.
grahodayastadhikira, 39.
Chandamundavadha, 3.
chatuhsila, 35.
chaturasitichakraviveka, 70.
chaturbhiga, 35.
Chaturbhujamisra, author of the
Durgivabodhini, 2.
Chaturveddchdrya, author of the
LPaitdmakibhdshyavivarana,
43, 45,
chandragrahana, 28, 39, 41, 46,
47, 49, 50, 52, 57.
chandradarsana, 57.
chandrabalaprasansi, 63.
chandramana, 34.
chandramirga, 35.
chandrastiryagrahaninayana,31
chandrastiryaspashtikarana, 57.
chandrasthina, 35.
chayapankti, 77.
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Charaka, author of the Charaka-
samhitd, 21,
Charakasamhitd, 21.
Chirackintdmant, 54.
chikitsipribhritiya, 23.
chitradipa, 21,
Chitraratha, 6.
Chintdmant, 66.
chudakarana, 63, 68.
chtidikaranasamskiira, 29.
Chiiddmanijyotishasdstra, 65.
Chaitravali, 65.
Chyavana, 22.
Chhandahsistra, 54.
Chhandogaparisishta, 66,
chhiyadhikira, 30, 57.
chhedyakidhikira, 39, 41.
chhedyakidhydiya, 31, 46, 52.
Jaganndtha, author of the Sid-
dhdnta Kaustubha, T5.
Jatddhara, author of the Abhi-
dhdnatantra, 17, 18.
Jatilikarna, 23.
janapadavytha, 36.
janapadoddhvansaniya, 24,
Janamejaya, 5.
janmanakshatramdisidau vihita-
karmachinti, 64.
Jamadagni, 22,
Jayapaddhati, 69.
Jayapura, eity, 5.
Jayasinha, king, 75.
Jaydditya, 15.
Jarisamdha, 6, 7.

jalaukika pankti, 77.

Jahdn, 2.

Jdtakapaddhati, by Kesava, 71,

jatakarishtinirnaya, 63,

jitakaskandha, 37,

Jdtakdrpava, 71,

jitakumdrajihvisamskira, 29.

jatakumaranimakaranasam-
gkira, 29.

jatakuméranishkramanasam-
gkira, 29,

jamitrachinta, 63.

Jishnuja, or Jishnutanaya, i.e.,
Bralhmagupta, 43.

Jihvisamskira, 29,

Jivadatta, 54,

Judnddhirdja, author of the
Siddhdntasundara, 43.

Jyotihsdra, by Rdghavendra, 79.

Jyotihsdrasamgrahe, 66,

Jyotihsiddhdntasdra, by Mathu-
rdndtha, 59, 60,

Jyotisha, by Lagadha, 31, 32, 67.

Jyotisharatnamdld,by Sripati,65

Jyotishdrnave, 69.

jyotishopanishada, 42,

Jyotishlalpavriksha, by Nara-
pati, T1.

Jyotistattva, by Raghunandana,
66,

jyotpatti, 52.

jvaranidina, 24,

Dabishena, or Rabishena, author
of the Padmapurdna, 80.

13



08 INDEX.

Dilachandra, king, 60,

tattvaviveka, 21.

taddhita, 16.

taddhitaprakriya, 13.

titkalikasasinkidinirnaya, 70.

tambulabhakshana, 63.

tirakochchheda, 63.

taripriyaschitta, 64.

tiribala, 63.

Tigma, 6.

tithikarmaguna, 34.

tithipatrid grahanadvayasidha-
nam, 57.

tithyadhikéra, 49, 50,

timimeru, 77.

tulikosa, 34.

tuliiparikshi, 64.

triptidipa, 21.

Trikdndasesha, 67.

triprasnavisand, 52.

triprasnidhikira, 28, 31, 89,
41, 49, 52.

tribhiga, 35.

trividhakukshiya vimina, 24.

trividharogaviseshajniniya, 24.

trisila, 35.

trisothiya, 28.

triskandhajna, 37.

tristraishaniya, 23.

tryahasparsidiviveka, 64.

Daksha, 65, 67.

dagdhadina, 64.

Dandapani, 6.

dantidantachheda, 64.

Darbhaka, 7.

dasagitisiitra, 38.

dasadhruvidhikira, 28.

dasaprindyataniya, 23.

dasahari, 65.

dasakrama, 72.

Didddabhdi, son of Mddhava,
author of the Kirandvali, 44.

Ddnaratndkara, 67,

Ddmodara, 15,

dikpravibhaga, 35.

diksddhana, 57.

Divdkara, son of Bhattdchdrya,
Sfather of HKrishna, Vishnpu,
Mallira, Kesava, and Vis-
vandtha, 42, 58.

diviinisidyadhikara, 28.

dipapanchaka, 21,

Dipilkd, 67.

dirghamjivitiya, 21.

Duganga, 2.

Durgasinha, astr., 43,

Durgddisa, 14.

Durgdvabodhini, by Chatur-
bhujamisra, 2.

Durgotsava, 64.

Durghata, 15.

Durbala, 6.

Durvisas, 67.

ditasamvada, 3.

dushitanakshatrachinté, 64.

Dridhasena, 7.

devatighatana, 64,

Devandtha, 52.
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Devala,22,36,65,67. (see Asita.)
Devagarman, eopyist, lived in
1721.
Deviipi (v. r. Divikara), 6.
Devipurdna, 67.
Devimdhdatmya, 2, 3, 79,
Daivajnamanohara, 67.
doshadhvansanimittiya, 24.
dviranirdesa, 35,
dvirapraminanirdesa, 36,
dvarapramanavidhi, 35.
dvirastambhochchhrayavidhi,
36.
dvirishidhachinti, 64.
dvisala, 35.
Dvaitantrnaya, 67.
dvaitaviveka, 21.
dhanurveda, 64.
Dhammasangant, 83,
Dharma, 7.
Dharmaddsa, 14.
Dharmin, 6.
Dhatupatha, 16.
Dhdrd, eity, 1, 9, 11,
Dhivriddhida, by Lalla, 43, (see
Sishyadhivriddhida.)
Dhiimralochanavadha, 3.
Dhaumya, 22.
dhyanadipa, 21.
dhruviidhikira, 49,
nakshatrakarman, 34,
nakshatrakendrabha, 34, 45,
nakshatragrahayuddhasama-
gamidhyiya, 31,

nakshatrachhiyidhikira, 57.
nakshatradevibhidhiina, 63.
nakshatradhruvavikshepidhi-
kira, 41.
nakshatrabhidhana, 63.
Nanda, 7.
Nandikesvarapurdna, 67.
Nandigrdma, town, 57, T1.
Nandipurdna, 67,
Nandivardhana, 7. (twice.)
Nayanasulha, translator of
Fuclid, T6.
Narapati, author of the Jyotish-
kalpavriksha, T1.
, author of the Nara-
patijayacharyd, 68,
Narapatijayacharyd, by Nara-
pati, 68,
navapushpavatisnina, 63.
Navaratna, 10,
navavadhigamana, 63.
navannabhakshana, 64,
navegaddhavayaniya, 23.
Ndgandtha, 52,
natakadipa, 21.
nididoshasanti, 64.
nidinakshatradoshachinti, 64,
Nindrihavarga, 18,
namakarana, 63, 68,
niimakaranasamskira, 29,
Nimalingdnusdsana, by Amara-
sinha, 13, 16,
Narada, 22, 35, 36, 43, 65,
Ndrdyana, a son of Nrisinha,
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author of the Ganifapdfi
Kawmudi, T7.

Nirdyana, the father of Laksh-
midhara, 8.

Ndrayanapaddhati, 67.

Nérayanistuti, 3.

nilikibandha, 57.

Nichakshus, 6.

nidinasthina, 24.

Niramitra, 6, 7.

Nilamani  daivavid, lived n
1806. 62.

Nisumbhavadha, 3.

nishiddhavrikshih, 64.

nisheka, 63,

nishkramana, 63.

nishkramanasamskira, 29.

nirijanavidhi, 64.

Nrichakshus, 6.

nrityirambha, 64.

Nripamjaya, 6.

Nrisinha, son of Kyishna, grand-
son of Divikara, father of
Kamaldkara, author of the
Siddhintavdsandbhdshya, 41,
44, 57,

—, the father of Ndrd-
yana, T7.

panchakosaviveka, 21.

panchadasadhruvasphutidhi-
kira, 28,

Panchadasi, by Bhdratitirthe
Vidydranya, 20.

Pancharatna, 10,

Panchasiddhdnta, 49.
Panchasiddhdntikd, by Vard-
hamihira, 43,
panchingasidhana, 74.
panchangadhikara, 57.
panchianginayana, 58.
Patéina, 2.
Patavkasridarpana, 69,
pataka, 77.
Padmandbha, 15.
Padmapurdna, 67.
, in Hindi, 79.
param brahma, 28,

parambrahmano rahudevake-
tudevayoh sphutidhikdrah,
28,

Parisara, 23, 63, 67,

————— author of Krishi-
paddhati, 25, 26.

Pardsaratantra, 27,

Pardsarastddhdnta, 43.

Pardsarahord, 27.

Pariplava, 6.

paribhéshdi, 34.

parilekhidhikara, 28, 49.

Parikshit, 5.

parvasambhava, 52,

parvinayana, 57.

Pdtaliputra, eity, 60,

patidhikara, 89, 42, 52, 57.

patadhyaya, 31.

patala pankti, 77.

FPdraskara, 67.

Pardsart Hord, 21,
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Pardsaryamatintaradhikira,39

Pirikshi, 22,

Pirthalirdta, i.e., Kirdtdrjuni-
ya, 8.

Pirthadesa, 42.

Pdrthapura, town, 40.

pishandavidambana, 9.

Pitimaha, astr. 43. See Paita-
mahibhashya.

pumsavana, 63, 68.

Punarvasu, 23.

Purdnasarvasva, 67.

Lurushottama, patron of Satd-
nanda (1), 49.

Purushottamadevasarman,author
of the Ekdksharakosha, 18,

Pulastya, 22.

pushpalata, 54.

Pustakendra, 69.

Paingi, 22.

Paithinasi, 67.

Paitamahibhdshya, aseribed to
Brakmagupte, 45.

Paitamahibhdshyavivarana, by
Chaturveddchdrya, 45.

paurnamasyadhyiya, 35.

Paulastyasiddhdanta, i.e., Pau-
lisasiddhdnta, 49.

Paulisamata, 43,

Paulisha, 43.

paushtikakarman, 29.

prakirpidhyaya, 30.

pratibhiga, 35.

Prativyoma, 6.

pratisukrachinti, 63.

pratishthividhi, 64.

Pratitisva, 6.

pratyabdasuddhi, 52.

Pradyota, 7.

Prabodhachandrodaya, by Krish-
namisra, 9.

prabodhodaya, 9.

pramehanidéina, 24.

pragnanirdesa, 36,

pragnidhikira, 39,

pragnadhyiya, 52.

Prasenajit, 6.

prasthéinavidhi, 64.

pretachaturdasi, 64.

Phanibhdshya, 15,

Phdmdmai, 75,

Phalgunamasaparvani, 64.

badaviinala, 69.

Batlamyish Yavandehdrya, 75.

Balablhadra, author of a com-
mentary on the Bhdsvati-
karana, 50, 54, 67.

balasamgraha, 70.

Balldla, author of the Bhojapra-
bandha, 10,

Badarayana, 22, 67.

Birhadratha, 6, 7.

Birhaspatya, 67.

biilavriddhasamdhydgatagukra-
guruchinti, 64,

Buddhiprakisa, 67.

Budhachara, 34.

Budhishtami, 64.
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Brihajjataka, 67.
Brihatkarman, 7.
Brihatkshema, 6.
Brihatsamhitd, by Vardhami-
hira, 61, -
Brihadasva, 6.
Brihadgarga, 33.
Brihadbala, 6.
Brihadratha, 6.
Brihadraja, 6.
Brihadrdjamdrtanda, 67.
Brihaspati, 67.
fBrihaspaﬁchﬁra, 34, 35.
Brikaspatisiddhdnta, 43.
Baundhdyana, 67,
Brakmagupte, a son of Jishnu,
41, 42, 43, 45, 53, 54.
Brahman, 28.
Brahkmapurdna, 67.
Brahmaydmala, 70.
brahmalokidipanchadasaloki-
divivechana, 28,
Brahmasiddhdnta, 43,50, 56,67,
(spurious),27.
Brakmasiddhdntabhdshya, 54,
brahméinanda, 21.

brahméinandapanchaka, 21.
Brakmdyusutta, §4.
Brilunasiddhdnta, 43.
bhaganidhikira, 46,
bhaganidhyiya, 52.
Bhagavatiprasidavikya, 3.
bhagrahayutyadhikira, 52, 54.
bhagrahayogadhikira, 39.

Bhattdehdrya, father of Divd-
kara, grandfather of Krishna,
Vishau, Malliri, Kesava,
Visvandtha, 42.

Bhatii, 14.

Bhattotpala, 67. See Ulpala.

bhadraganita, 77.

bhadrikarana, 64.

Bharadvija, 22, 65.

Bhavishyapurdna, 67,

Bhigavatapurdna, 54, 67, 79.

Bhigavritte, 14.

Bhiguri, 14 (gr.), astr. 36, 65,
67.

Dhanubhadra, author of the
Rasamanjari, 15,

Bhianuratha, 6.

Bhdratitirtha,  Vidydranya,
author of the Panchadasi, 20.

Bhdratisa, 67.

Bharadvija-vansa, 42.

Bhdrave, author of the HKird-
tdryuniya, 7.

Bhirgava, 22.

bhavaprasnartha, 73.

bhivaphala, 63,

Bhdskardchirya, a son of Ma-
hesvara, author of the Siddh-
dntasiromant, 41-43, 50-55.

, author of the
Karanakutihala, 55.

Bhdsvati, sce Bhdsvalikarana, 48,

Bhdsvatikarapa, by Satdnanda,
48-50,
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Bhikshu Atreya, 22.

Bhimapayrdkrama, 67.

Bhimasena, 5.

Bhujabala, 67,

Blujabalabhima, 67.

bhuvanakosa, 34, 52.

bhiitaviveka, 21,

bhiiparidhi, 52.

Bhibala, 69,

bhiibalakhyéina, 70.

Bhrigu, 22, 65, 67.

Bhela, 23.

bhaishajyabhakshana, 64.

bhogarthasnananishedha, 64.

Bhoja, king of Dhdrd, 11, 67,

Bhojadeva, author of the Rija-
mdrtanda, 62,

Bhojaprabandha, by Balldla, 10.

Bhojardja, 67.

Bhauméidispashtikarana, 57,58.

bhritridvitiya, 64.

Majjhimanikdiya, 84.

Matsyadesa, 75.

Matsyapurdna, 67.

Matsyasikia, 67,

Mathurdndtha, author of the
Jyotihsiddhdantasdra, 60,

, author of the
Stryasiddhdntamanjart, 47,

Madanapdrijita, 67.

Madanamohanaka, lived in 1745,
il

Madhukaitabhavadha, 3.

madhyamagativasand, 39, 52.

madhyamagatyadhikira, 39.
madhyamaprasna, 39.
madhyamidhikira,46,52,57-59,
madhyasighrasodhanadhikara,
59.
madhyasighridinirnaya, 47.
madhyAdhikara, 31, 41.
Manasadevyuntthina, 64,
Manu, 26, 65, 67.
maytrachitraka, 76.
Marudeva, 6.
Malldri, the third son of Divd-
kara, 41, 42,
masiirikichikitsidhyfya, 24.
Msahamad, 2.
mahaichatushpada, 23.
mahiijyaishthidini, 65.
Malddeva, author of the Rdja-
sinhasudhdsamgraha, 24,
Mahdbhdrata, 67.
Mahéinandi, 7.
Mahipadma Nanda, 7.
mahamighi, 64,
mahamohaprachira, 9.
mahirogyidhyiya, 23.
mahivikyaviveka, 21.
mahasalila, 36.
Mahdsiddhdinta, by a cortain
jryaﬁﬁam, 39,
Mahishisuravadha, 3.
Mahishésurasainyavadha, 3.
Mahendrasire, astr., 43.
Mahesvara, father of Bhdskara,
53.
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Migadha, 6.

Mighaparvini, 64.

Mighasaptami, 64.

Miaghasnana, 64.

Minibhadra, T7.

Mindavya, 29, 30, 67,

Mindavyasishyih, 65.

matrisitiya, 28.

Midhava, author of the Rugvini-
schaya, 25,

—————,authorof the Siddhd-
ntachiddmani, 54,

—, father of Ddddbhds,
44,

Minavadharmasdstra, 20.

minddhikiira, 42,

manidhyiya, 52,

Méricha, 22,

Markandeya, 22,

Mirkandeyapurdna, 2, 67.

Mdirtanda, 67, See Rdjamdr-
tanda,

Milavatipuri, town, 8.

Milaviya, 60.

masadagdhadhina, 64,

Milindapanho, 85.

Mikira, i.e., Vardhamihira, 43,
48, 50.

Mugdhabodha, by Vopadeva, 14,
15.

Munja, 11.

Munjila, astr., 53.

muhtirtaguna, 34,

Muliiridamyita, 67,

mirdhibhighrinasamskara, 29.
mrigachakra, 34-36.
Medhivin, 6.

meru, 77.

Maitreya, 22.

Maimatiyani, 22.
yajnahpurusha, 23.
Yajnadatta, 9, 12.
yantridhyiya, 52, 55, 57.
Yama, 67.

Yavana, 2.

Yavanih, 36, 65,
Yavaniadhipati, 65,
Yijnavalkya, 5, 65, 67.
yatri, 68.

yatriyam lagnaphalam, 63.
varaphalam, 63.
sakunaphalam, 64,
grahasuddhih, 64.

tithikarapagunah,
63,

dikbaladikpatichin-
ta, 64.

nakshatragunih,63.

navingaphalam, 64.
asubhaphalam, 64.
bhangayogah, 64.
masasuddhih, 64.
yitrasiddhi, 36.
Ydmala, seven, 69.
yugapurana, 36.
yugamina, 54.
yugidinirdesa, 35.
yugadyachinta, 64.
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Yuddhajaydrnava, 67, 69.
yogabalibalachinti, 64.
yogananda, 21.
yotakavidhi, 63.
yaugikapankti, 77.
Raltatrimirtika, 69.
raktapittanidana, 24.
Raktavijavadha, 3.
Raghunandana, a son of Hari-
hara, author of the Jyotis-
tattva, 66.
Ranamjaya, 6.
Ratnakosha, astr., 67,
Ratnamdld, astr., 67.
y by Satinanda, 67.
, by Sripati, 67,
Ratnikara, 67,
ravichandrasphutidhikira, 47.
ravichandrasphutikarana, 58.
ravimadhyid grahamadhyéna-
yanam, 47.
Lasamanjart, by Bhinubhadra,15
rasavimana, 24.
Rdghavabhatta, author of a com-
mentary on the Sdraddtilaka,
67.
Raghavasarman, author of the
Siryasiddhdntarahasya, 46,
Rdghavendra, author of the
Jyotihsdra, 79.
Rdjamdrtanda, aseribed to Bhoja-
deva, 62, 67, See Brihadrd-
Jamdrtanda.
Ldjasinka, 24.

L]

Rdjasinhasudhdsamgraha, by
Mahddeva, 24.

Rimakrishne, author of a com-
mentary on the Panchadasi, 21,

Rdmasarman, author of @ com-
mentary on the Mugdhabodha,
14.

risinakshatravibhiga, 63.

rigisamjni, 63.

Rihucharita, 35.

Rihuchara, 34, 35.

Réihuyutachandrachinta, 63.

Rihula, 6.

Riahuvedha, 63.

Ripumjaya, 7.

rishtibhanga, 63.

Rugvinischaya, by Mdidhava, 25.

Rudraydmala, 73.

rogabhishagjitiya, 24.

roginikavimana, 24.

Romakamata, 43.

Rohiniyoga, 34, 36.

Rohiniyogopikhyina, 36.

Rohinyashtami, 64.

Rauhaka, town, 40.

lakérirtha, 13.

Lakshmiddsa, a son of Vdchas-
pati, and grandson of Kesava,
author of the Ganitatlattva-
ehintdmant, 51-55.

Lakshmidhara, a son of Ndrd-
yana, lved in 1643, 8.

Lagadha, the author of {the
Jyotisha, 52,

14
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lagna, 57,

Laghuhirita, 68.

Laghvdryablhatasiddhdnta, 59.

langhanavrinhaniya, 23.

ladiika, 77.

Lampata, 69,

Lalle, author of the Stshyadhi-
vriddhida, 41-43, 53,

Lingapurdna, 67,

Lildvati, by Bhdskara, 51.

Lokiksha, 22,

Lomasasiddhinta, a corruption
of Romakasiddhinta, 49.

Vakristadinirpaya, 47,

Vadisa, 22.

Vatsa, 6.

Vatsavyiiha, 6.

Vararuchi, 11, 15.

Vardha, i.e., Fardhamihira, 41,
42, 44, 50, 67, 71.

Vardhapurdna, 67,

Vardhamihira, 43, 45, 50, 53,
62, 65.

y author of the

Panchasiddhdntild, 43.

, author of the
Brihatsamhitd, 61.

Vardhasamhitd, 43, 67.

Vardhasamhitditikd, 43.

varnavibhiiga, 35.

varshidiphala, 28,

Vasishtha, 22, 29, 36, 65, 67.

Vastshthasiddhdnta, 43, 50,
(&puirious),29.

Vasudéna, 6.

vastrachheda, 34.

vastraparidhiana, 63.

Fdgvata, 54.

Vichaspati, son of Kesava, father
'af Lakshmiddsa, 51,

vijikirya, 64.

vijigajarohana, 64.

vitakalikaliya, 23.

viatachakra, 34, 36.

vitacheshtita, 36,

Vitaya, 64.

Vima, 7.

Viamadeva, 22.

Vimana, 14.

Viimanapurdna, 67.

viyasavidya, 534, 36,

viiridisravanaphalanripadipha-
la, 28,

viilabandha, 63,

Visishihasiddhdnta, 49,

vastulakshana, 64.

vastuvidyd, 34-36.'

Vilramdditya, 11, 12, 15.

Vijjalavida, town, 53, 56,

Vidydkara, 67.

Vidyddharivildsa, 67.

Fidydranya, see Bhdratitirtha,
20.

vidyarambha, 63.

! These chapters have been extensively extracted by the compiler of the

Matsyapuriina,
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vidhisonitiya, 23.

Vipra, 7.

virechana, 64.

viviha, 68.

Vivihapatala, 67,

vivihe chandrasuddhih, 63.
tarasuddhih, 63.
Brihaspatisuddhih, 63,
misidisuddhih, 63.
ravisuddhih, 63,
lagnapatalah, 63.
varshasuddhih, 63.
vivekapanchaka, 21.

vivekotthana, 9.

Visikhayupa, 7.

Vigvajit, 7.

Fisvandtha, 90,

———, the fifth son of Divd-
kara, unele of Nrisinha, author
of a commentary on the Gra-
haldghava, 42, 58,

Visvaséra, 7.

Vigvimitra, 22, 67.

vishama, 78.

vishamagarbha, 78.

vishayinanda, 21.

Vishnu, 67. ,

Fishnu, the second son of Divd
kara, 41, 43.

Fishnugupta, 54.

Fishnuchandra, 30.

Vishnudharmottara, 43, 67.

Vishpupurdna, 4, 54, 67.

Vishnusayanotthanachinti, 64.
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Fishnusiddhdnta, 30,
Vijaganita, by Bhdskara, 51.
Virabhadra, 54,
Vushnundssar, 75.
vriksharopana, 64.
Vriddhagarga, 33, 34, 37.
Vriddhagirgya, 66.
vriddhisriddha, 63.
Vrishnimat, 6.
vesyadiyoga, 63.
Vaijaviapa, 67.
Vaijavapi, 22.
Vaidhasasiddhinta, ¢.e., Brah-
masiddhanta, 49,
vairigyotpatti, 9.
vaigleshiki pankti, 77.
Faishnavdmyita, 67,
Vopadeva, author of the Kavi-
kalpadruma, 13,
, author of the Mug-
dhabodha, 14-16.
vyatipitididushtadinachinta,
64,
vyantarapankti, 77.
Vyavahdranirnaya, by Sripati,
67.
Vyavahdrasamuchehaya, 68
Vyiisa, 65, 68.
Fydsadatti, 15.
Fiydsastddhdnta, 43,
vratabandhapatala, 63,
Sakradistuti, 3.
Sakrotthina, 64.
Sankara, fatherof Satdnanda,49,
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Sankardnanda, teacher of Bhdra
titirtha, 20,

Sankha, 68.

Sankhalikhitau, 68.

Satdnanda, 68.

——, author of the Ral-
anamdld, 68,

, son of Sankara,
author of the Bhdsvatikarana,
48, 49.

Satanika, 5, 6 (2).

Satrujit, king, 48.

Sanaigcharachira, 34.

sayaniisanabhogachinta, 64.

Saraloman, 22,

sarirasthana, 24,

Sarkariksha, 22,

Sdkalyasamhitd, 43.

Sakuneya, 22,

Sikya, 6.

gikha, 37,

Sandilya, 22.

Sindilya-gotra, 53,

Sdtdtapa, author of the Karma-
vipdka, 68,

Sdraditilaka, 68. See Rdghava-
bhatta.

siastrasamhira, 69.

Siromani,abbreviationof Siddhd-
ntasiromant, 43,

Sivadharma, 68.

Swvapura, town, 40.

Sivabhdskara, 69.

Sisunéga, 7.

Stshyadhivriddhidatantra, by
Lalla,53. See Dhivriddhida.

Sukrachira, 34, 35.

Sullamathurdndtha, 60. See
Mathurdndtha.

Suchi, 7.

Suchiratha, 6.

Suddhodana, 6.

Sumbhavadha, 3.

Stirasinka, 18,

sringitaka, 36, See graha.

sringonnati, 31, 39, 42, 52, 57.

Saigunaga, 7.

soshanidina, 24,

Saunaka, 5, 22, 30, 31, 65, 68.

Sydima, king, 8.

Sravanadvadagi, 64.

Sravanichint, 64,

Sridatia, lawyer, 15.

Sripanchami, 64.

Sripatt, philosopher, 15.

, author of the Fyava-

hdrantrnaya, 68,
, author of the Siddhdn-
tasekhara, 43.

Ja copyist, livedin1 606,55,
Sripatibhatta, author of the Jyo-
tisharatnamdld, 54, 65, 68.

Sripatisamhitd, 68.

Sripatisamuchchaya, 68.

Srishena, 54.

Srutamjaya, 7.

Srutabodha, aseribed to Kdli-
disa, 19.
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Srutavat, 7.

Srutasena, 5.

svachakra, 34, 36.

shadvirechanasatini, 23.

Samvatsarapradipa, 68.

samhitiskandha, 37.

Sakaldgamdchdrya (Malldri ?),
43,

Sambetakaumudi, 68,

samkrintinirnaya, 65.

Samgita, 54,

Samjaya, 6.

Satyajit, 7.

Satydehdrya, 65, 68.

Saddnanda, 60,

samtarpaniya, 23.

samdhyidyadhikira, 28.

saptadhruvasphutidhikéra, 28.

saptamyarkavrata, 64,

saptasalikachakravidhi, 63.

samagarbha, 78.

samivartana, 68.

Sarasvati, mother of Satdmnd'a,
49,

Sarasvatiprakriyd, 13.

Sarasvatisitra, 13.

sarvakarmasidhiranapriyas-
chitta, 28,

sarvakarmasidhéranignisam-
skara, 28,

sarvatobhadra, 70.

sarvadhikéra, 57.

salila, 34, 36,

savyadasaphala, 73.

l
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Sahadeva, 6, 7.

Sahya, mountain, 53.

simvatsaranirdesa, 33.

samhitika, 43.

Samkritya, 22.

Bamkhya, 22.

Sdmkhydyanagribya, 68.

samfsika pankti, 77.

Sdrasamgraha, 68.

Sdrdvali, 68.

sirpinikd pankti, 77.

Sédleyyasutta, 84.

Sdhityadarpana, 20,

Sinkdsanadvdtrinsatikd, 9, 11.

Sikander, 75.

Siddhdntachiiddmant,
dhava, 43, 54.

Siddhdntatattvaviveka, by Ka-
maldkara, 56.

Siddhdntarahasya, see Grahald-
ghava.

by Mi-

y see Sirya-
sidddntarahasya, 46.
Siddhdntalaghukhamdnika, by
Kesavadaivaina, 45.
Siddhdntasiromant, by DBhds-
kara, 40, 50-55.
Siddhdntasiromanivdsandbhd-
shya, 43,
Siddhdntasekhara, by Sripati,43.
Siddhdntasdra Kaustubha, by
Jaganndtha, T4.
Siddhdantasundara, by Jndnddhi-
rdja, 43.
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siddhiyoga, 64.

simantonnayana, 68,

Sukshatra, 7.

sukharatriki, 64.

Sukhivala, 6.

Sudhdsamgraha, see Rdjasinha.

Sunakshatra, 6.

Sunaya, 6.

Sunika, 7.

Sunita, 7.

Sunitha, 6,

Supratika, 6.

Subala, 7.

Sumati, 7.

Sumitra, 6.

Sumukha, 1.

Suratha, 6.

Suvarna, 6.

Suvrata, 7.

Susruta, 51.

Sushena, 6.

stichipankti, 77.

slitrasthiina, 23.

stiryagrahana, 28, 39, 41, 46,
47, 49, 52, 57.

Stryasiddhdnta, 40, 49, 50, 53,
54, 68.

Stryasiddhdntamanjart, by Ma-
thurdndtha, 47.

Stryasiddhdntarahasya, by Rd-
ghavagarman, 46.

Stryasiddhintavdsandbhdshya,
by Nrisinka, 41, 44.

Senajit, 7.

sendvytiha, 34.

somavarnana, 35.
Somasiddhdnta, 43, 50.

, astrological, 81.

(spurious), 30.
Somdkara, commentator on the
Jyotisha, 31, 32,
Somipi, 7.
Saurastddhdnta, 43.
Sawrdshtra, 37,
strisuddhichinta, 63.
snehadhyiya, 23.
spashtiadhikara, 31, 46,
spashtikaranidhikéra, 39.
sphutakriyidhikira, 41.
sphutagatyadhikéra, 30.
sphutatithyidinirnaya, 47.
sphutidhikira, 49.
Smritisdra, 68.
srotovimina, 24,
svarabalodaya, 70.
Svarabhairava, 69,
Svarasiiha, 69,
Svardrnava, 69,
svartipaprasnidhyéya, 52.
Svarodaya, by Narapati, 68.
Bvitiyoga, 34, 36.
svedidhyiya, 23.
Hattachandra, 14.
Hattanagallavihdravamsa, 86.
Hartja Balldla, lived tn 1611.
40.
haritilikd, 64.
Harivansa, 1, 68.
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Harihara, father of Raghunan- Hiranyiksha, 22.
dana, 66. Hemasirs, 14.

Haldyudha, philosopher, 15, hord, 27, 37.

Hastindpura, eity, 6.

Harita, 23, 65, 68. See Laghu-
hérita.

P. 9, 1. 1, read Nirdyana. P. 18, L. 21, read Anubhiiti. P. 16,
l. 1, read Ganapitha. P. 42, 1. 10, read Divikara. P. 52, 1. 6,
read nathia. P. 57,1 26, read ghripadma. P. 64, 1. 23, read

manasadevyutthanam,

BTEFHEN AUBTIN, FRINTER, HEERTFORD.


















